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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

No. 640

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,095 and 18,098 of the 3rd and 
the 6th July, 2007 respectively.

L.N. No. 171 of 2007: Pesticides Control Act (Cap. 430); 
Biocides (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 172 of 2007: Eco-Contribution Act (Cap. 473); 
Eco-Contribution Act (Amendment of First Schedule) 
Regulations, 2007.

L.N. No. 173 of 2007: Police Licences Act (Cap. 128); 
Police Licences (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 174 of 2007: Income Tax Act (Cap. 123); 
Deductions and Tax Credits (General and Specific 
Qualifications) (Amendment) Rules, 2007.

L.N. No. 175 of 2007: Immigration Act (Cap. 217); 
Permission to Reside for Victims of Trafficking or Illegal 
Immigration who co-operate with the Maltese Authorities 
Regulations, 2007.

Nru. 640

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,095 u 18,098 tat-3 u s-6 ta’ Lulju, 2007 
rispettivament.

A.L. Nru. 171 ta’ l-2007: Att dwar il-Kontroll tal-
Pestiċidi (Kap. 430); Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw 
ir-Regolamenti dwar il-Bijoċidi.

A.L. Nru. 172 ta’ l-2007: Att dwar l-Eko-Kontribuzzjoni 
(Kap. 473); Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw l-Ewwel 
Skeda li tinsab ma’ l-Att dwar l-Eko-Kontribuzzjoni.

A.L. Nru. 173 ta’ l-2007: Att dwar il-Liċenzi tal-Pulizija 
(Kap. 128); Regolamenti ta’ l-2007 biex jemendaw ir-
Regolamenti dwar il-Liċenzi tal-Pulizija.

A.L. Nru. 174 ta’ l-2007: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regoli ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regoli dwar 
Tnaqqis u Krediti ta’ Taxxa (Kwalifiki Ġenerali u Speċifiċi).

A.L. Nru. 175 ta’ l-2007: Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 
217); Regolamenti ta’ l-2007 dwar Permess biex Jirrisjedu 
Vittmi ta’ Traffikar jew Immigrazzjoni Illegali li jikkoperaw 
ma’ l-Awtoritajiet Maltin.
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A.L. Nru. 176 ta’ l-2007: Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363); Ordni ta’ l-2007 dwar id-Delega ta’ l-Amministrazzjoni 
ta’ Faċilitajiet lill-Kunsill Lokali Isla.

A.L. Nru. 177 ta’ l-2007: Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363); Ordni ta’ l-2007 dwar id-Delega ta’ l-Amministrazzjoni 
ta’ Faċilitajiet lill-Kunsill Lokali Kerċem.

A.L. Nru. 178 ta’ l-2007: Att ta’ l-2007 li jemenda l-Att 
dwar iċ-Ċittadinanza Maltija, (Kap. 188) (Att Nru. X ta’ l-
2007); Avviż ta’ bidu fis-seħħ.

L-10 ta’ Lulju, 2007

L.N. No. 176 of 2007: Local Councils Act (Cap. 363); 
Delegation of Administration of Facilities to Isla Local 
Council Order, 2007.

L.N. No. 177 of 2007: Local Councils Act (Cap. 363); 
Delegation of Administration of Facilities to Kerċem Local 
Council Order, 2007.

L.N. No. 178 of 2007: Maltese Citizenship (Amendment) 
Act, 2007 (Cap. 188) (Act No. X of 2007); Notice of coming 
into force.

10th July, 2007

No. 641

ACTING PRIME MINISTER 
AND MINISTER OF FINANCE

IT is notified for general information that, acting on the advice 
of the Prime Minister and Minister of Finance, the President of 
Malta has directed that the Hon. Tonio Borg, LL.D., M.P., Deputy 
Prime Minister and Minister for Justice and Home Affairs, 
assumes the additional duties of Prime Minister and Minister 
of Finance with effect from Monday, 9th July, 2007, during the 
absence of the Hon. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

9th July, 2007

Nru. 641

AĠENT PRIM MINISTRU
U MINISTRU TAL-FINANZI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq il-
parir tal-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi, il-President ta’ 
Malta ordna illi l-Onor. Tonio Borg, LL.D., M.P., Viċi Prim 
Ministru u Ministru tal-Ġustizzja u l-Intern, jassumi d-dmirijiet 
addizzjonali ta’ Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi b’seħħ 
minn nhar it-Tnejn, id-9 ta’ Lulju, 2007, matul  l-assenza  ta’ 
l-Onor. Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P.

Id-9 ta’ Lulju, 2007
(OPM 31/2007/II)

Nru. 642

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI (KUNTRATTI)

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-Finanzi, 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

L-10 ta’ Lulju, 2007

No. 642

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (CONTRACTS)

THE Permanent Secretary, Ministry of Finance, has 
approved the following acting appointment:–

10th July, 2007

ISEM				    POST			   DIVIŻJONI		  DATA 

NAME		 	 	 POST	 	 	 DIVISION		 	 DATE

Mr Anthony Cachia		  Direttur Ġenerali 		 Kuntratti		  17–24.7.2007
				    Director General		 Contracts
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Nru. 643

ID-DIRETTUR ĠENERALI (KUMMERĊ) 
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR GODWIN Warr, Direttur Ġenerali (Kummerċ), 
reġa’ daħal għal dmirijietu fit-2 ta’ Lulju 2007,  u l-arranġamenti 
li hemm riferenza għalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
593 tas-26 ta’ Ġunju, 2007, huma b’din imħassrin. 

L-10 ta’ Lulju, 2007

No. 643

RESUMPTION  OF  DUTIES  OF  
DIRECTOR GENERAL (COMMERCE)

MR GODWIN Warr, Director General (Commerce), 
resumed duties on the 2nd July 2007, and the arrangements 
referred to in Government Notice No. 593 of the 26th June 
2007, are hereby being repealed.

10th July, 2007

Nru. 645

KORPORAZZJONI TA’ XOGĦOL U TAĦRIĠ

Ħatra ta’ Membru tal-Bord ta’ Eżamijiet fis-Snajja’

Il-korporazzjoni ta’ Xogħol u Taħriġ b’din 
tgħarraf illi qed taħtar lill-Ms Ylenia Cauchi Carter biex tkun 
rappreżentanta tal-Korporazzjoni fuq il-Bord ta’ Eżamijiet 
fis-Snajja’ skond l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar is-Servizzi 
ta’ Impieg u Taħriġ (Kap. 343) biex jaraw il-kompetenza 
ta’ persuni li jixtiequ jaħdmu fis-snajja’:

Draughtspersons (Civil/Electrical/Mechanical), Industrial 
Designers, Mechanics ta’ vetturi bil-mutur, Technicians ta’ 

No. 645

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

Appointment of Trade Testing Board Member

THE Employment and Training Corporation is hereby 
nominating Ms Ylenia Cauchi Carter to be appointed as the 
Corporation’s representative on Trade Testing Boards in 
terms of Article 40 of the Employment and Training Services 
Act (Cap. 343) set up to assess the competencies of persons 
wanting to work in the following trades:

Draughtspersons (Civil/Electrical/Mechanical), Industrial 
Designers, Motor Vehicle Mechanics, Motor Vehicle 

Nru. 644

KORPORAZZJONI TA’ XOGĦOL U TAĦRIĠ

Ħatra ta’ Membri tal-Bord ta’ Eżamijiet fis-Snajja’

Il-korporazzjoni ta’ Xogħol u Taħriġ b’din tgħarraf 
illi qed taħtar il-persuni msemmija hawn taħt biex ikunu 
membri tal-Bord ta’ Eżamijiet fis-Snajja’ skond l-Artikolu 40 
ta’ l-Att dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Taħriġ (Kap. 343) biex 
jaraw il-kompetenzi ta’ persuni li jixtiequ jaħdmu bħala steel 
fixers/form work erectors.

Chairperson
Malcolm Caruana

Membri Tekniċi
Gordon Micallef
Chris Micallef

Rappreżentant ta’ l-ETC
Ylenia Cauchi Carter 

L-10 ta’ Lulju, 2007

No. 644

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

Appointment of Trade Testing Board Members

THE Employment and Training Corporation is hereby 
nominating the persons listed hereunder to be appointed 
members of the Trade Testing Board in terms of Article 40 
of the Employment and Training Services Act (Cap. 343) to 
assess the competencies of persons wanting to work as steel 
fixers/form work erectors.

Chairperson
Malcolm Caruana

Technical Members
Gordon Micallef
Chris Micallef

ETC Representative
Ylenia Cauchi Carter 

10th July, 2007
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Technicians, Graphic Designers, Vehicle Body Repairers, 
Auto Electrical Fitters, Plasterers, Tile Layers, Plumbers/Pipe 
Fitters, Land Surveyors, Stone Dressers, Stone Masons, 
Mastri, Sewwejja, Photographers, Building Services 
Engineering Technicians.

The new appointment will be replacing Mr Colin Borg 
Ginger who is no longer employed by the Corporation.

10th July, 2007

vetturi bil-mutur, Graphic Designers, Tellara, Auto Electrical 
Fitters, Kaħħala, Tile Layers, Plumbers/Pipe Fitters, Land 
Surveyors, Naġġara, Bennejja, Mastri, Sewwejja, Fotografi, 
Building Services Engineering Technicians.

In-nomina l-ġdida se tissostitwixxi lis-Sur Colin Borg 
Ginger li m’għadux impjegat mal-Korporazzjoni.

L-10 ta’ Lulju, 2007

Nru. 646

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
 ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that, in exercise of the powers 
conferred by section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary  Dr Marco Buttigieg, LL.D., to be 
Notary Delegate/Keeper for Notary Dr Marco Burlò, LL.D., 
during the latter’s absence from these Islands from the 24th 
July, 2007 till the 5th September, 2007.

christine micallef
F/Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

4th July, 2007

Nru. 646

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI U 
ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtija 
bl-artikolu 20 ta’ l-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji 
Nutarili, il-Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti Nutarili nnominat 
lin-Nutar Dott. Marco Buttigieg, LL.D., bħala Nutar Delegat/
Konservatur ta’ l-Atti tan-Nutar Dott. Marco Burlò, LL.D., 
sakemm dan ikun nieqes minn dawn il-Gżejjer mill-24 
ta’ Lulju, 2007 sal-5 ta’ Settembru, 2007.

christine micallef
Għar-Reġistratur
Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti Nutarili

L-4 ta’ Lulju, 2007

Nru. 647

ORDINANZA (GĦELUQ) DWAR IL-ĠONNA 
PUBBLIĊI (KAP. 34)

Il-Ġonna tal-Barrakka ta’ Fuq

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
setgħa mogħtija lilu bl-Artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar 
l-Għeluq ta’ Ġonna Pubbliċi (Kap. 34) il-Ministeru għall-
Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li mid-9 sat-12 ta’ 
Awissu 2007, il-Ġonna tal-Barrakka ta’ Fuq, mill-4.00 p.m. 
’il quddiem ikunu magħluqa għall-pubbliku u jkunu taħt il-
kontroll ta’ Emanuel Delicata Winemaker Ltd.

L-10 ta’ Lulju, 2007

No. 647

PUBLIC GARDENS (CLOSING) 
ORDINANCE (CAP. 34)

Upper Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled by 
Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap. 
34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has 
approved that from the 9th to the 12th August 2007, from 4.00 
p.m. onwards the Upper Barrakka Gardens will be closed to 
the general public and will be under the control of Emanuel 
Delicata Winemaker Ltd.

10th July, 2007
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Nru. 648

 

NUMRI {ODDA TA’ BIBIEN 

F’SAN PAWL IL-BA}AR 

 

BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artiklu 115 tal-Kodi`i 

tal-Li[ijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru g]ar-

Ri\orsi u l-Infrastruttura g]o[bu jordna illi n-

numri/ismijiet ta’ bibien f’San Pawl il-Ba]ar, hawn ta]t 

elenkati u spe`ifikati f‘din l-iskeda, g]andhom jinbidlu kif 

jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 648

 

RENUMBERING OF DOORS 

AT ST. PAUL’S BAY 

 

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of 

the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for 

Resources and Infrastructure has been pleased to order that 

the numbers/names of the doors at St. Paul’s Bay, specified 

in the subjoined schedule, be altered as stated in the said 

schedule. 

 

SKEDA/SCHEDULE 

SAN PAWL IL-BA}AR 

 

1 Triq Alofju Wignacourt 12 Triq il-Kavetta 

2 Triq Ananija 13 Triq il-Konventwali 

3 Triq Barnaba 14 Triq Mons. Alfredo Mifsud 

4 Triq Tal-Bilbel 15 Triq il-Pa`i 

5 Triq Cassarino 16 Triq il-Pa[ell 

6 Triq i`-~ern 17 Triq il-Papa Pawlu V 

7 Triq Garcia de Toledo 18 Triq il-Qalb ta’ {esù 

8 Triq il-}alel 19 Triq is-Sajjied 

9 Triq il-}amsa w G]oxrin ta’ Jannar 20 Triq Salvatore Borg   

10 Triq J. Quintinus 21 Triq San {lormu 

11 Triq James Smith 22 Triq Ta’ |andu 

 

1. TRIQ ALOFJU WIGNACOURT 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq l-G]axra ta’ Frar  Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Left side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar  Right side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

159 1  Garaxx 2

Garaxx 3  54, Id-Duluri 4
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 5  55, Moorgreen 6

Mediterranea 7  69, Casa Cassar 8

157, Black Coral 9  70 10

Garaxx 11  71, Robin 12

156, Bonsai 13  72 14

Garaxx 15  73 16

Garaxx 17  74, Bethel 18

Bieb bla numru 19  75 20

Bieb bla numru 21  EneMalta Sub-Station 22

154, Bilbel 23  EneMalta Sub-Station 24

Garaxx 25  76, Armonija 26

Garaxx 27  77 28

153, Genesis 29  Garaxx 30

Garaxx 31   

152, Destiny 33   

}anut 35   

Bieb tal-[enb 37   

Garaxx 39   

151, Santa Marija 41   

Bieb tal-[enb 43   

}anut 45   

Uffi``ju bla numru 47   

Garaxx 49   

Fredmar Court 51   

St. Francis Court 53   

Garaxx  55    

Garaxx 57   

Showroom 59   
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2. TRIQ  ANANIJA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq it-Turisti  Triq it-Turisti 

   

Left side entering from Triq it-Turisti  Right side entering from Triq it-Turisti 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

}anut 1  Bieb tal-[enb 2

Garaxx 3  Marigold Court 4

Manjoy App. 5  Garaxx 6

Garaxx 7  Garaxx 8

Bieb bla numru 9  Flattijiet bla numru 10

Garaxx 11  Windsor 12

Omega Court 13  2 (Flatt) 14

Bieb bla numru 15  }anut 16

Bieb bla numru 17  Bieb bla numru 18

Bieb bla numru 19  Camilleri Flats 20

Omega Court B 21  Garaxx 22

Garaxx 23  Sunflower 24

Hilltop Flats 25  Garaxx 26

Garaxx 27  Norcynthjos Flats 28

Da]la g]all-garaxxijiet 29  Garaxx 30

Ritmar Court 31  Garaxx 32

Sant’Antnin 33  Kentucky Flats 34

Da]la g]all-garaxxijiet 35  Garaxx 36

  Garaxx 38

  Lilan Flats 40

  St. Joseph Flats 42

  Garaxx 44

  Garaxx 46

  Charnet Flats 48

  Garaxx 50
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3. TRIQ  BARNABA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq it-Turisti  Triq it-Turisti 

   

Left side entering from Triq it-Turisti  Right side entering from Triq it-Turisti 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Neptune Court 1  Azalea Court 2

Midland 3  }anut 4

Garaxx 5  }anut 6

Kingsland (A) 7  }anut 8

2A 9  Garaxx 10

Flattijiet bla numru 11  Garaxx 12

Happy Days 13  Garaxx 14

Loufrakri 15  Garaxx 16

Thelma Flats 17  Garaxx 18

Garaxx 19  Primrose Court 20

Anici Flats 21  Garaxx 22

Garaxx 23  }anut 24

Welcome Flats 25  Durell Flats 26

Garaxx 27  Garaxx 28

}anut 29  Summer Holiday Flats 30

Myra Flats 31  Garaxx 32

Garaxx 33  Garaxx 34

Bieb bla numru 35   
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4. TRIQ  TAL-BILBEL 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq l-G]axra ta’ Frar  Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Left side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar  Right side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

1, August 1  Corner Court 2

Garaxx 3  Garaxx 4

Mermaid 5  Garaxx 6

Peprina 7  Garaxx 8

Michelou Flats 9  Garaxx 10

Bella Vista Hotel (Bieb tal-[enb) 11  Garaxx 12

Bieb bla numru 13  Garaxx 14

De La Mer 15  Garaxx 16

Garaxx 17  Garaxx 18

Erie 19  Da]la g]all-garaxxijiet 20

Mirasol Flats 21  Garaxx 22

Garaxx 23  Garaxx 24

Garaxx 25  Marie Paulette Court 26

Kennedy Court 27  Garaxx 28

Bieb bla numru 29  Garaxx 30

Jeannine 31  Garaxx 32

Garaxx 33  Garaxx 34

De Rohan Court 35  Da]la g]all-garaxxijiet 36

Garaxx 37  Garaxx 38

Kangaroo Court 39  Garaxx 40

Garaxx 41  Garaxx 42

Garaxx 43  Garaxx 44

Rose Flats 45  Garaxx 46

Red Rose 47  Garaxx 48

Garaxx 49  Bonds Flats 50

Azzopardi Flats 51  Garaxx 52
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 53   

Flattijiet bla numru 55   

Garaxx 57   

Garaxx 59   

Garaxx 61   

Flattijiet qeg]din jinbnew 63   

Garaxx 65   

Da]la g]all-garaxxijiet 67   

Bieb bla numru 69   

Bieb bla numru 71   

Bieb bla numru 73   

Flattijiet bla numru 75   

Bieb bla numru 77   

Da]la g]all-garaxxijiet 79   

Sunrise Court 81   

Da]la g]all-garaxxijiet 83   

Juan 85   

Garaxx 87   

Sintra App. 89   

Klinika 91   

Garaxx 93   

Niagara (Flattijiet) 95   

Sit bla bini 97   

Sit bla bini 99   

La Salina 101   

Garaxx 103   
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5. TRIQ  CASSARINO 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq l-G]axra ta’ Frar  Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Left side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar  Right side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Garaxx 2

Plot 40 3  21A 4

Garaxx 5  21, Capvirlea 6

Plot 39 7  Garaxx 8

38, Mirage 9  20, Jonquil 10

Garaxx 11  Garaxx 12

37, Rhea 13  19, Avril 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Bieb tal-[enb 17  18, Lucarl 18

Villa Cheri 19  Bieb bla numru 20

222 21  Bieb bla numru 22

Garaxx 23  Anteray Aue Roses 24

Gallina 25  Bieb tal-[enb 26

Garaxx 27  Garaxx 28

220, Bianca 29  15, Mer]ba 30

Garaxx 31  Bieb tal-[enb 32

219 33  Garaxx 34

Garaxx 35  14, San Nicola 36

}anut 37  Garaxx 38

Victoria Court 39  Garaxx 40

}anut 41  13, Alfcon 42

}anut (The Food Shop) 43  Garaxx 44

Garaxx 45  Graceville 46

Garaxx 47  11 48

Carmelo Court 49  Basement door 50
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 51  Garaxx 52

Garaxx 53  Basement door 54

Garaxx 55  Redentur 56

Everbliss 57  Basement door 58

Garaxx 59  9, Charlann 60

Littlewoods 61  Garaxx 62

Mary Court 63  8, Sacred Heart 64

Garaxx 65  Bieb bla numru 66

Garaxx 67  Basement door 68

Garaxx 69  Garaxx 70

Garaxx 71  Garaxx 72

Bieb bla numru 73  Basement door 74

Garaxx 75  6, Turtle Dove 76

Da]la g]all-garaxxijiet 77  Garaxx 78

Goel Court 79  5, Fairwinds 80

Bieb tal-[enb 81  4, Alcantara 82

Da]la g]all-garaxxijiet 83  Garaxx 84

  Garaxx 86

  3 88

  Garaxx 90

  2, Woden 92

  1 94

  Garaxx 96

  Da]la g]all-garaxxijiet 98

  2 100

  Flattijiet bla numru 102

  1 104

  Garaxx 106

  Garaxx 108

  Garaxx 110

  Garaxx 112

  Garaxx 114

  74 (Flattijiet) 116
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

  Garaxx 118

  Garaxx 120

  }anut 122

  Opera Court 124

  Garaxx 126

  Garaxx 128

  Rock Cliff Court 130

  Garaxx 132

  Garaxx 134

  Marie Paulette 136

  Garaxx 138

  Garaxx 140

  Rosita Court 142

  Garaxx 144

  Garaxx 146

  Garaxx 148

  Garaxx 150

  Garaxx 152

  Garaxx 154

  Garaxx 156

  Marcon Apartments 158

  Garaxx 160

  Garaxx 162

  Basement Door 164

  Basement Door 166
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6.  TRIQ  I~-~ERN 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-}alel  Triq il-}alel 

   

Left side entering from Triq il-}alel  Right side entering from Triq il-}alel 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

}anut 1  Dahlia Flats 2

}anut 3  }anut 4

}anut 5  Sciby Court 6

}anut 7  }anut 8

}anut (Bobby’s) 9  }anut 10

Sunnyvale Flats 11  }anut 12

}anut (Eaton) 13  Vivant Flats 14

St. Rita 15  Bieb bla numru 16

Kantina 17  Garaxx 18

Fiorella 19  Klinika bla numru 20

}anut (Golden Harvest) 21  Bestland Flats 22

}anut 23  7, Mon Reve 24

}anut 25  Garaxx 26

Ara Joe 27  Sit bla bini 28

Sephoris 29  Sit bla bini 30

Garaxx 31  Sit bla bini 32

Bieb bla numru 33  Sit bla bini 34

Trafalgar House 35  Sit bla bini 36

}anut 37  Sit bla bini 38

Garaxx 39  Sit bla bini 40

Flattijiet qeg]din jinbnew 41  Sit bla bini 42

Kantina 43  Sit bla bini 44

Bieb bla numru 45  Sit bla bini 46

Bieb bla numru 47  Sit bla bini 48

Bieb tal-[enb 49  Sit bla bini 50

Bieb tal-[enb 51  Sit bla bini 52
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Da]la g]all-garaxxijiet 53  Sit bla bini 54

Marigold Court 55  Sit bla bini 56

Da]la g]all-garaxxijiet 57  }anut 58

Garaxx 59  Goldfinch Court 60

Bluebell Court 61  Il-Bejta 62

Garaxx 63  Garaxx 64

Garaxx 65  Panorama Court 66

Daisy Court 67  Ghario 68

Garaxx 69  3, Marton 70

Garaxx 71  Garaxx 72

Poppy Court 73  Sardinella 74

Garaxx 75  2, Hyacinth 76

Garaxx 77  4, The Vellas 78

Tulip Court 79  3 (Flattijiet) 80

Garaxx 81  6, Hyacinth 82

Garaxx 83  5, Dorothy App. 84

Kantina 85  1, Hyacinth 86

Nar`is Court 87  2, Geranium 88

Garaxx 89  4, Geranium 90

Garaxx 91  3, Geranium 92

Garaxx 93  6, Geranium 94

Garaxx 95  5, Geranium 96

Garaxx 97  2, Geranim 98

Garaxx 99  1, Geranium 100

  1, Orchid Flat 102

  2, Orchid Flat 104

  3, Orchid Flat 106

  4, Orchid Flat 108

  Garaxx 110

  Raymar Flats 112

  Garaxx 114

  Falzon Building 116

  Garaxx 118
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

  Moko Apartments 120

  Garaxx 122

  Garaxx 124

  Majru Flats 126

  Garaxx 128

  Da]la g]all-garaxxijiet 130

  Mark Flats 132

 

7.  TRIQ  GARCIA DE TOLEDO 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Cassarino  Triq Cassarino 

   

Left side entering from Triq Cassarino  Right side entering from Triq Cassarino 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garcia Flats 1  Bieb bla numru 2

Palma 3  Charmed Apartments 4

}anut 5  Garaxx 6

Scorpio 7  Garaxx 8

Garaxx 9  Garaxx 10

Garaxx 11  Garaxx 12

Marika 13  Bieb bla numru 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Garaxx 17  Flattijiet bla numru 18

Mon Reve 19  Garaxx 20

Garaxx 21  Sunflower Hotel 22

Garaxx 23   

Garaxx 25   
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8. TRIQ  IL-}ALEL 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Dawret il-G\ejjer   Dawret il-G\ejjer  

   

Left side entering from Dawret il-G\ejjer  Right side entering from Dawret il-G\ejjer 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 1  Bieb bla numru 2

Bieb bla numru 3  }anut 4

Garaxx 5  }anut 6

Garaxx 7  }anut 8

Garaxx 9  Belmar Flats 10

Garaxx 11  }anut 12

Garaxx 13  Belmar Flats 14

Lancaster House 15  }anut 16

Sit bla bini 17  9 18

Sit bla bini 19  8 20

St. Paul 21  Blue Marlin (Flattijiet) 22

St. Rita 23  7 24

Star 25  6 26

Noe 27  5 28

Eva House 29  4 30

Adam 31  Blue Marlin House 32

Rain 33  4 34

Sun 35  3 36

Moon 37  }anut 38

Anton 39  Kantina 40

May 41  6 (Flatt) 42

June 43  5 (Flatt) 44

July 45  10 (Flatt) 46

}anut 47  9 (Flatt) 48

Xatba 49  Bieb bla numru 50

Bieb tal-[enb 51  Bieb bla numru 52
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 53  Bieb bla numru 54

Silvia’s Apt. 55  2B 56

}anut (China Town) 57  2 (Flatt) 58

}anut 59  Hastings Mansions 60

Woodlands Apts. 61  }anut 62

Garaxx 63  }anut 64

Bieb bla numru 65  Ballut Flats 66

Mary Bella 67  Lacadie 68

Glorietta 69  Bieb bla numru 70

Michel 71  }anut 72

St. Helena 73  }anut 74

Da]la g]all-garaxxijiet 75  }anut 76

}anut 77  }anut 78

}anut 79  Lukanda 80

}anut (Little Wok) 81  Bieb bla numru 82

}anut 83  Bieb bla numru 84

}anut (Da Rosita) 85   

}anut (Monvale) 87   

Monavale (Flattijiet) 89   

}anut 91   

Midsun Flats 93   

Midsun Flats 95   

}anut (Irish Pub) 97   

Bieb bla numru 99   

Bieb bla numru 101   

Bieb bla numru 103   
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9. TRIQ  IL-}AMSA W G}OXRIN TA’ JANNAR 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Cassarino  Triq Cassarino 

   

Left side entering from Triq Cassarino  Right side entering from Triq Cassarino 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

218, Reine Du Soleil 1   

Garaxx 3   

Bieb bla numru 5   

Garaxx 7   

 

10.  TRIQ  J. QUINTINUS 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Annetto Caruana  Triq Annetto Caruana 

   

Left side entering from Triq Annetto Caruana  Right side entering from Triq Annetto Caruana 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Ave Maria 2

Garaxx 3  St. George Flats 4

Garaxx 5  39  6

Garaxx 7  38 8

Bieb bla numru 9  Garaxx 10

Joslin Court 11  Orchidea 12

}anut 13  Garaxx 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Bieb bla numru 17  Flattijiet bla numru 18

Marija 19  Laurarosa Court 20

Sit bla bini 21  Garaxx 22



	 6250	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Sit bla bini 23  Garaxx 24

Da]la g]all-garaxxijiet 25  Lelmar Court 26

Garaxx 27  1st  November Court 28

Dallas Court A 29  Da]la g]all-garaxxijiet 30

Garaxx 31  Garaxx 32

Garaxx 33  33 34

Garaxx 35  Sit bla bini 36

Brooklyn Court 37  Sit bla bini 38

Garaxx 39  31, Cradle of Love 40

Garaxx 41  Bijou 42

50, Mare 43  Garaxx 44

Garaxx 45  Chalton 46

Garaxx 47  Garaxx 48

Garaxx 49  Bieb tal-[enb 50

St. Nicholas Flats 51  Plot 29 52

Garaxx 53  Garaxx 54

Garaxx 55  28 56

Garaxx 57  Garaxx 58

Garaxx 59  Aphrodite 60

Gauci Flats 61  Garaxx 62

Garaxx 63  Arzella 64

}anut 65  Garaxx 66

St. Philip Flats 67  25 (Flattijiet) 68

Garaxx 69  24 (Flattijiet) 70

Garaxx 71  Garaxx 72

Emton 73  Flattijiet bla numru 74

Kimberly Flats 75  Garaxx 76

Andrea 77  Garaxx 78

Garaxx 79  Tournesol Apart. 80

Garaxx 81  Garaxx 82

Bieb bla numru 83  21, Shalom 84

Charnet Blk B 85  Garaxx 86

Garaxx 87  White Plains 88
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 89  Oasis Flats 90

Garaxx 91  Geolette (Garaxx) 92

Bieb bla numru 93  San {uzepp 94

Garaxx 95  Islander Court 96

Robert’s Court 97  Flattijiet bla numru 98

Da]la g]all-garaxxijiet 99  Garaxx 100

Garaxx 101  Lancaster Court 102

Garaxx 103  Liverpool (Garaxx) 104

Garaxx 105  Garaxx 106

Daisy Court 107  Karima 108

Bieb bla numru 109  Garaxx 110

Garaxx 111  Der Paul Flats 112

Garaxx 113  Garaxx 114

Windsor Flats 115  My Rest 116

1 117  Da]la g]all-garaxxijiet 118

3, Gardenia 119  Bieb bla numru 120

Tulip Flats 121  St. Anthony Court 122

Bieb bla numru 123  Da]la g]all-garaxxijiet 124

2, Il-Kenn 125  Sit bla bini 126

1 127  Sit bla bini 128

Merill Flats 129  Sit bla bini 130

2, Merill 131  Garaxx 132

Tema Flats 133  Seabreeze 134

Bieb bla numru 135  Bieb tal-[enb 136

Shamrock Apt. 137  Bieb tal-[enb 138

  Garaxx 140
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11.  TRIQ  JAMES SMITH 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Cassarino  Triq Cassarino 

   

Left side entering from Triq Cassarino  Right side entering from Triq Cassarino 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

36, La Fantaine 1  Garaxx 2

Garaxx 3  Garaxx 4

67, Our Home 5  223, Soleado 6

Garaxx 7  Garaxx 8

Garaxx 9  224 10

Madonna ta’ Pinu 11  225 12

Garaxx 13  Garaxx 14

Rondinella 15  207, Paris 16

Maruska 17  Garaxx 18

Garaxx 19  208, Jorijan 20

63, Redentur 21  Garaxx 22

Garaxx 23  209, Gloxina 24

Garaxx 25  183, Il-Bronja 26

62, Shangri-La 27  Garaxx 28

Garaxx 29  184, Isabeau 30

61, Randanjovic 31  185, Familja Borg 32

Garaxx 33  Garaxx 34

60, Orchard Lodge 35  186, Wild Rose 36

Garaxx 37  68 38

59, Casa Cardorann 39   

Garaxx 41   

58, Palma 43   

57, Stella Maris 45   

Garaxx 47   

Garaxx 49   

56, Rosmond 51   
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 53   

Bieb tal-[enb 55   

 

 

12.  TRIQ  IL-KAVETTA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Mazzola  Triq il-Mazzola 

   

Left side entering from Triq il-Mazzola  Right side entering from Triq il-Mazzola 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Jofgal (Court B) 2

Garaxx 3  Bieb bla numru 4

Garaxx 5  6A 6

}anut 7  Garaxx 8

Piccadilly Circus (Flattijiet) 9  Garaxx 10

Garaxx 11  Garaxx 12

Garaxx 13  }anut 14

Garaxx 15  }anut 16

Sea Breeze 17  Sunhaven Apartments 18

Golden Days 19  Bieb tal-[enb 20

}anut 21  Frankfurt 22

Jean Paul Guest House 23  Bieb bla numru 24

Jean Paul Guest House 25  Garaxx 26

}anut 27  Kantina 28

}anut (Anici) 29  Kantina 30

Anici Court 31   

Garaxx 33   
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13.  TRIQ  IL-KONVENTWALI 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq James Smith  Triq James Smith 

   

Left side entering from Triq James Smith  Right side entering from Triq James Smith 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Garaxx 2

Garaxx 3  Besejos 4

Garaxx 5  Garaxx 6

Garaxx 7  188, Zion 8

Garaxx 9  Garaxx 10

Garaxx 11  189, Goldwing 12

Garaxx 13  Garaxx 14

Salvatur 15  Garaxx 16

Garaxx 17  190 18

Garaxx 19  Garaxx 20

75, Girna 21  191 22

Garaxx 23  Garaxx 24

Bieb ta’ wara 25  Bieb tal-[enb 26

Garaxx 27  192, Orchidea 28

  Garaxx 30

  172, Id-Dwejra 32

 

14.   TRIQ  MONS. ALFREDO MIFSUD 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq it-Turisti  Triq it-Turisti 

   

Left side entering from Triq it-Turisti  Right side entering from Triq it-Turisti 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

216 1  200, Tropicana 2
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 3  Garaxx 4

Garaxx 5  Garaxx 6

Garaxx 7  Garaxx 8

Joseph’s House 9  201, Aerclydd 10

  202, Dusk 12

  Garaxx 14

  203 16

  Garaxx 18

  204, Tal-Lus 20

  Garaxx 22

  205, Cote D’Azur 24

  Garaxx 26

  206, The Rose 28

 

15. TRIQ  IL-PA~I 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq San Fran[isk  Triq San Fran[isk 

   

Left side entering from Triq San Fran[isk  Right side entering from Triq San Fran[isk 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Garaxx 2

St. Martin 3  Garaxx 4

  Garaxx 6

  Garaxx 8

  Garaxx 10

  Bieb bla numru 12
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16. TRIQ IL-PA{ELL 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-{lieba  Triq il-{lieba 

   

Left side entering from Triq il-{lieba  Right side entering from Triq il-{lieba 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

}anut 1  J.A. Flats 2

Garaxx 3  Bieb bla numru 4

}anut 5  Dolphin (B) 6

}anut 7  }anut 8

Garaxx 9  Dolphin (A) 10

Lulu Flats 11  Dolphin Flats 12

Garaxx 13  Bieb bla numru 14

Windsor 15  Bieb bla numru 16

Portelli Court 17  Sappho 18

Garaxx 19  4,Waterloo Flat 20

Chatsworch 21  3, Waterloo Flat 22

Garaxx 23  6, Waterloo Flat 24

Garaxx 25  5, Waterloo Flat 26

Garaxx 27  Bieb bla numru 28

Garaxx 29  Kensington 30

X Play (Day Centre) 31  2 32

Garaxx 33  Bieb bla numru 34

Stanly 35  Chelsea Flats 36

Gordon 37   
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17. TRIQ  IL-PAPA PAWLU V 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq it-Turisti  Triq it-Turisti 

   

Left side entering from Triq it-Turisti  Right side entering from Triq it-Turisti 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

193 1  Garaxx 2

215, Xehda G]asel 3  178, Mon Cheri 4

Garaxx 5  Garaxx 6

Garaxx 7  179, Jovell 8

Willard 9  Garaxx 10

Garaxx 11  Garaxx 12

213, L-G]arix 13  180, Dar I\-|ernieq 14

Garaxx 15  Garaxx 16

212 17  181 18

211 19  182, Casa del Sole 20

Garaxx 21  Garaxx 22

Garaxx 23  Garaxx 24

SS Lifts Ltd. 25   

210, Alpha Mega 27   

 

18. TRIQ  IL-QALB TA’ {ESU’ 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq San {lormu  Triq San {lormu 

   

Left side entering from Triq San {lormu  Right side entering from Triq San {lormu 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Garaxx 2

Vinaria 3  Da]la g]all-garaxxijiet 4
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Bieb bla numru 5  Sunset 6

Garaxx 7  Garaxx 8

107, Ave Maria 9  Garaxx 10

Garaxx 11  Garaxx 12

Labadee 13  Flattijiet qeg]din jinbnew 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Garaxx 17  Garaxx 18

Lodnagar 19  Garaxx 20

104, Lorin 21  Flattijiet qeg]din jinbnew 22

Garaxx 23  Da]la g]all-garaxxijiet 24

103, Il-Warda 25  Bieb bla numru 26

Garaxx 27  Garaxx 28

Garaxx 29  Flattijiet qeg]din jinbnew 30

101, Futura 31  Flattijiet qeg]din jinbnew 32

  }anut 34

  }anut 36

  Garaxx 38

  Lumar Flats 40

  }anut 42

  Garaxx 44

  Siteplans Flats 46

  Da]la g]all-garaxxijiet 48

  Garaxx 50

  }anut 52

  }anut 54

  }anut 56

  Silver Star Apartments 58

  }anut 60

  Garaxx 62

  }anut 64

  St. Edwards Court 66

  Garaxx 68

  }anut 70
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19.  TRIQ  IS-SAJJIED 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Alofju Wignacourt  Triq Alofju Wignacourt 

   

Left side entering from Triq Alofju Wignacourt  Right side entering from Triq Alofju Wignacourt 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Da]la g]all-garaxxijiet 2

150 3  Garaxx 4

Garaxx 5  Royal Lodge (Blk. B) 6

149A, In\ul ix-Xemx 7  Garaxx 8

149B, Coventry 9  }anut 10

Garaxx 11  Royal Lodge (Blk. A) 12

148A, Medina 13  Garaxx 14

148, Newhaven 15  }anut 16

Garaxx 17  My Rest Flats 18

147, Arcadia 19  Garaxx 20

143 (Garaxx) 21  Garaxx 22

Miraville 23  St. Mary Flats 24

Garaxx 25  Garaxx 26

Bieb tal-[enb 27  Garaxx 28

122 29  Garaxx 30

Garaxx 31  A. J. Apartments 32

121 33  Garaxx 34

Garaxx 35  Garaxx 36

120, Joy Char 37  Azzurra 38

Garaxx 39  Flattijiet bla numru 40

1, Santa Rita 41  }anut 42

}anut (Hairline) 43  2 (Garaxx) 44

Sunrise Flats 45  Buckingham Court 46

Garaxx 47  Garaxx 48

Garaxx 49  Bieb bla numru 50

Garaxx 51  J. B. Apartments 52

Dan Mar Flats 53  Garaxx 54
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 55  Freddie Flats 56

Garaxx 57  Garaxx 58

Bel Sol Hotel 59  Garaxx 60

Bieb tal-[enb (Bel Sol Hotel) 61  John Flats 62

Bieb bla numru 63  Garaxx 64

Garaxx 65  }anut 66

Siteplans Flats Block B 67  Garaxx 68

Flattijiet bla numru 69  Da]la g]all-garaxxijiet 70

2 (Garaxx) 71  Garaxx 72

Garaxx 73  Shalom Flats 74

Siteplans Flats Block C 75  Garaxx 76

Garaxx 77  Garaxx 78

Bieb bla numru 79  Bieb bla numru 80

Bieb bla numru 81  Queen’s Flats 82

Bieb bla numru 83  Garaxx 84

Da]la g]all-garaxxijiet 85  Tulip 86

Bieb bla numru 87  Bieb bla numru 88

Bieb bla numru 89  Daffodil Court 90

Bieb bla numru 91  Garaxx 92

Da]la g]all-garaxxijiet 93  Eden Court 94

Bieb bla numru 95  Kingfisher Court 96

Violet 97  Garaxx 98

Bieb bla numru 99  }anut 100

Bieb bla numru 101  St. Emilion 102

Rose 103   

Two 105   
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20. TRIQ  SALVATORE BORG 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq l-G]axra ta’ Frar  Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Left side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar  Right side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

132, Herringby 1  Il-Wil[a 2

Bieb tal-[enb 3  Garaxx 4

Garaxx 5  165, Christoph 6

131 7  Garaxx 8

130, Arkanja 9  Stella Maris 10

Garaxx 11  Garaxx 12

129 13  167, Lanterna 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Garaxx 17  168, Eclipse 18

128, Grima 19  Garaxx 20

127, Redempteur 21  169, Kastellina 22

Garaxx 23  Garaxx 24

Garaxx 25  Garaxx 26

126, Madonnina 27  170, Oberdorf 28

Garaxx 29  171, Neroden 30

125, Springdale 31  Garaxx 32

Garaxx 33  Bieb ta’ [nien 34

124, Enchante 35  Garaxx 36

Flattijiet bla numru 37   

Garaxx 39   

Garaxx 41   

Bieb bla numru 43   
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21. TRIQ  SAN  {LORMU 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq l-G]axra ta’ Frar  Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Left side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar  Right side entering from Triq l-G]axra ta’ Frar 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Kantina 1  137, Melrose 2

Kantina 3  Garaxx 4

SBMD House 5  138, Kia Ora 6

114, Nova Bianca 7  Garaxx 8

Garaxx 9  139, Agape 10

Garaxx 11  Garaxx 12

113, La Mouette 13  Edelweiss 14

112, Natalia 15  Garaxx 16

Garaxx 17  141, Mokum 18

Amspiegeln 19  Garaxx 20

111B, Velvia 21  142, Jeanmar 22

Da]la g]all-garaxxijiet 23  Garaxx 24

Champs Elysees 25  143, Sempreviva 26

Da]la g]all-garaxxijiet 27  Garaxx 28

110, Janus 29  144, Black Pearl 30

Garaxx 31  Garaxx 32

109 33  145, Solitaire 34

}anut 35  Garaxx 36

  Garaxx 38

  Bieb bla numru 40

  119, Die Ecke 42
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22. TRIQ  TA’ |ANDU 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Cassarino  Triq Cassarino 

   

Left side entering from Triq Cassarino  Right side entering from Triq Cassarino 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  }anut 2

Costa del Sol 3  Garaxx 4

Garaxx 5  Corner Flats 6

Sit bla bini 7  Garaxx 8

Sit bla bini 9  Garaxx 10

Mistiea 11  Garaxx 12

Garaxx 13  Garaxx 14

White Pearl 15  Gemini Flats 16

Garaxx 17  Garaxx 18

Bieb bla numru 19  Mario 20

Georgina Court 21  Darren Flats 22

Margel 23  Solimar 24

Garaxx 25  Garda 26

The Shield 27  Bieb tal-[enb 28

Saint Philip 29  Flattijiet bla numru 30

1 31  Garaxx 32

Carmelina Flats 33   

St Francis 35   
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Nru. 649

 

NUMRI {ODDA TA’ BIBIEN F’ SAN {ILJAN 

 

B’RIFERENZA g]an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 

244, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-5 ta’ Marzu, 

2004, ta]t it-titolu ‘Numri {odda ta’ Bibien f’San {iljan’, 

qed issir din il-kjarifikazzjoni li [ejja: 

No. 649

 

RENUMBERING OF DOORS AT SAN {ILJAN  

 

WITH reference to Government Notice No. 244, 

published in Government Gazette dated 5th March, 2004, 

under the title of ‘Renumbering of Doors at San {iljan’, 

the following clarification is being affected: 

 

2. TRIQ TA’ GIORNI 

 

Kjarifikazzjoni ta’ l-a]]ar parti tat-triq in-na]a tax-xellug  

meta tid]ol minn Triq is-Sebuqa, San {wann 

 

Clarification of  the last part of the street on the left side  

when entering from Triq is-Sebuqa, San {wann 

 

 Isem/Numru Qadim Numru {did 

 Old Name/Number New Number 

                          

Ray Car Garages’ Entrance                   129 

Bieb bla numru   131 

135, Santa Marija           133 

133, Arcadia           135 

137, Zoya                      137 

139     139 

141, Trinity         141 

Sky     143 

143, Santa Rita         145 

147, Desert Rose                    147 

149, Shaycross      149 

151, Amber    151 

153, Sun Flower               153 

Gatt                155 

Bieb bla numru             157 

157     159 
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No. 650

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

Notice is hereby given that I have received an application 
for the registration of and/or amendment to rules regulating 
the following condominia:-

Dr Stephanie Pappalardo
Land Registrar

10th July, 2007

Nru. 650

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’dIn qed ngħarraf li jiena rċivejt applikazzjoni għar-
reġistrazzjoni ta’ u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw 
l-imsemmija condominia:-

Dott. Stephanie Pappalardo
Reġistratur ta’ l-Artijiet

L-10 ta’ Lulju, 2007

Nru. tal-Condominium	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
Condominium Number	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration

187	 74, Triq il-Kulleġġ l-Antik	 Reġistrazzjoni	 27/06/2007
	 Sliema	 tar-Regolamenti/
		  Registration of
	 	 Rules

188	 Seashore Flats Car Spaces	 Reġistrazzjoni		  27/06/2007
	 Triq il-Marfa	 tar-Regolamenti/
	 Mellieħa	 Registration of
	 	 Rules

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 65

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li bis-setgħat mogħtija 
bl-Avviż Legali 101/97, it-toroq imsemmija hawn taħt se 
jkunu meqjusa bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet 
indikati.

Bis-saħħa ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar 
ir-Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Ħal Tarxien

Nhar il-Ħadd, 15 ta’ Lulju, 2007 mit-3.00 p.m. ’il quddiem, 
minn Misraħ is-Suq, Triq Paola, Vjal Simmons, Triq Santa 
Marija u Triq il-Kbira.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż huma soġġett 
li jiġu rmunkati.

Tas-Sliema/San Ġiljan

Nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Lulju, 2007 bejn l-4.00 p.m. u 
nofsillejl minn Triq Sant’ Elena.

POLICE NOTICE

No. 65

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as Tow Zones as indicated on the dates and times 
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated 
on the dates and times indicated. 

Tarxien

On Sunday, 15th July, 2007 from 3.00 p.m. onwards, 
through Misraħ is-Suq, Triq Paola, Vjal Simmons, Triq Santa 
Marija and Triq il-Kbira.

Vehicles found in contravention of this notice are subject 
to be towed.

Sliema/St Julians

On Friday, 20th July, 2007 between 4.00 p.m. and midnight 
through Triq Sant’ Elena.
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Nhar il-Ħadd, it-22 ta’ Lulju, 2007 bejn it-8.15  a.m. u 
nofsinhar mit-toroq li ġejjin: il-Kulleġġ l-Antik, San Enriku, 
Sant’ Anġlu, Patri Marjanu Vella, it-Torri, il-Kbira u Pjazza  
tal-Balluta.

Nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Lulju, 2007 bejn it-8.00 p.m. u 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Reggie Miller, Rue D’Argens, 
Sqaq Bonavita, Bonavita, il-Ballut, il-Qalb Imqaddsa (kollha) 
it-Taraġ tal-Qalb Imqaddsa, Birkirkara, it-Telgħa ta’ San 
Ġiljan, Manuel Dimech, Sur Fons, il-Kulleġġ l-Antik, Patri 
Marjanu Vella, Sant’ Anġlu, San Enriku, u sal-Każin tal-Banda 
Papa Ġwanni Pawlu II.

Nhar il-Ħamis, is-26 ta’ Lulju, 2007 bejn it-8.00 p.m. u 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Santa’ Elena, Gafar, il-Kulleġġ 
l-Antik, Mrabat, Ballut, is-Sorijiet, Bonavita, Sqaq Bonavita, 
Camenzuli, Sant’ Anġlu, San Enriku, Manuel Dimech sal-
Każin tal-Banda Monte Carmeli.

Nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju, 2007 bejn it-8.00 p.m. u 
s-1.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Santa’ Elena, Gafar, Camenzuli, 
Mrabat, Ballut, is-Sorijiet, il-Kulleġġ l-Antik, it-Torri, il-Bajja 
tal-Balluta, Manuel Dimech sal-Każin tal-Banda fi Triq Sant’ 
Elena.

Nhar is-Sibt, it-28 ta’ Lulju, 2007 bejn is-7.30 p.m. u 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Sant’ Elena, Manuel Dimech, 
Pjazza tal-Balluta, il-Kbira, il-Kulleġġ l-Antik, it-Torri u 
l-Kbira.

Nhar il-Ħadd, id-29 ta’ Lulju, 2007, (Jum il-Festa) bejn 
id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: mill-Każin tal-
Banda Monte Carmeli, Manuel Dimech, Alfons, Maria Galea, 
Scicluna, il-Kulleġġ l-Antik, is-Sorijiet, Ballut, Mrabat, Sant’ 
Anġlu, Patri Marjanu Vella, Gafar, il-Kulleġġ l-Antik u San 
Enriku.

Nhar il-Ħadd, id-29 ta’ Lulju, 2007, (Jum il-Festa) bejn 
is-7.00 p.m. u nofsillejl p.m. mit-toroq li ġejjin: Sant’ Elena, 
San Enriku, Sant’ Anġlu, Camenzuli, Patri Marjanu Vella, 
Manuel Dimech u Pjazza tal-Balluta.

Nhar il-Ħadd, id-29 ta’ Lulju, 2007, (Jum il-Festa) bejn is-
6.00 p.m. u l-11.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: quddiem il-Knisja 
Parrokkjali, il-Kbira, it-Torri, il-Kulleġġ l-Antik, Triq Patri 
Marjanu Vella Sant’ Anġlu, San Enriku, Sant’ Elena, Manuel 
Dimech, Pjazza tal-Balluta u l-Kbira.

Nhar il-Ħadd, id-29 ta’ Lulju, 2007, (Jum il-Festa) bejn is-
7.00 p.m. u nofsillejl minn Triq il-Kbira sal-Knisja Parrokkjali 
u Pjazza tal-Balluta. 

On Sunday, 22nd July, 2007 between 8.15 a.m. and noon 
through the following streets: il-Kulleġġ l-Antik, San Enriku, 
Sant’ Anġlu, Patri Marjanu Vella, it-Torri, il-Kbira and Pjazza  
tal-Balluta. 

On Wednesday, 25th July, 2007 between 8.00 p.m. and 
midnight through the following streets: Reggie Miller, 
Rue D’Argens, Sqaq Bonavita, Bonavita, il-Ballut, il-Qalb 
Imqaddsa (kollha) it-Taraġ tal-Qalb Imqaddsa, Birkirkara, 
it-Telgħa ta’ San Ġiljan, Manuel Dimech, Sur Fons, il-Kulleġġ 
l-Antik, Patri Marjanu Vella, Sant’ Anġlu, San Enriku, and up 
to Papa Ġwanni Pawlu II Band Club.

On Thursday, 26th July, 2007 between 8.00 p.m. and 
midnight through the following streets: Santa’ Elena, Gafar, 
il-Kulleġġ l-Antik, Mrabat, Ballut, is-Sorijiet, Bonavita, 
Sqaq Bonavita, Camenzuli, Sant’ Anġlu, San Enriku, Manuel 
Dimech up to Monte Carmeli Band Club.

On Friday, 27th July, 2007 between 8.00 p.m. and 1.00 
a.m. through the following streets: Santa’ Elena, Gafar, 
Camenzuli, Mrabat, Ballut, is-Sorijiet, il-Kulleġġ l-Antik, 
it-Torri, il-Bajja tal-Balluta, Manuel Dimech up to the Band 
Club at Triq Sant’ Elena.

On Saturday, 28th July, 2007 between 7.30 p.m. and 
midnight through the following streets: Sant’ Elena, Manuel 
Dimech, Pjazza tal-Balluta, il-Kbira, il-Kulleġġ l-Antik, it-
Torri and il-Kbira.

On Sunday, 29th July, 2007, (Feast Day) between 9.00 
a.m. and 3.00 p.m. through the following streets: Monte 
Carmeli Band Club, Manuel Dimech, Alfons, Maria Galea, 
Scicluna, il-Kulleġġ l-Antik, is-Sorijiet, Ballut, Mrabat, Sant’ 
Anġlu, Patri Marjanu Vella, Gafar, il-Kulleġġ l-Antik and 
San Enriku.

On Sunday, 29th July, 2007, (Feast Day) between 7.00 p.m. 
and midnight through the following streets: Sant’ Elena, San 
Enriku, Sant’ Anġlu, Camenzuli, Patri Marjanu Vella, Manuel 
Dimech and Pjazza tal-Balluta.

On Sunday, 29th July, 2007, (Feast Day) between 6.00 
p.m. and 11.00 p.m. through the following streets:  in front 
of Parish Church, il-Kbira, it-Torri, il-Kulleġġ l-Antik, Triq 
Patri Marjanu Vella Sant’ Anġlu, San Enriku, Sant’ Elena, 
Manuel Dimech, Pjazza tal-Balluta and il-Kbira.

On Sunday, 29th July, 2007, (Feast Day) between 7.00 
p.m. and midnight through Triq il-Kbira up to Parish Church 
and Pjazza tal-Balluta. 
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Ir-Rabat, Għawdex

Nhar l-Erbgħa, il-11 ta’ Lulju 2007 mid-9.00 p.m.  mit-
toroq li ġejjin: Għajn Qatet, Pjazza San Franġisk, l-Arċisqof 
P. Pace, Palma, Repubblika, Pjazza Indipendenza, San Ġużepp 
u Pjazza San Ġorġ.

Nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Lulju, 2007  mid-9.00 p.m.  fi 
Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, il-Librerija, Alfons M. Hili, 
Pjazzetta, P. A. Xerri, Karita, Mons. G. Farrugia, Palma, Triq 
Sant’  Andrija, Pjazza San Franġisk, Palm, ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza u Triq San Ġużepp.

Nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Lulju, 2007 mid-9.00 a.m. 
mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Sabina, Sta. Marija, il-Librerija, Tomba, 
Vajringa, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, Pjazza San 
Franġisk u Palma.				  

Nhar is-Sibt, 1-14 ta’ Lulju, 2007 mid-7.00 a.m. mit-toroq 
li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, 
ir-Republika  sa l-Astra, Palma u Pjazza San Franġisk	

Nhar il-Ħadd, il-15 ta’ Lulju 2007 mis-7.00 a.m. mit-toroq 
li ġejjin: ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San Ġużepp u 
Pjazza San Ġorġ, Pjazza San Franġisk, Pjazza Santa Sabina, 
Santa  Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajringa, 
Palma u Fortunato Mizzi.

Vetturi huma pprojbiti li jipparkjaw fit-toroq imsemmija 
u dawk il-vetturi misjuba pparkjati f’dawn it-toroq jiġu 
rmunkati.

Il-Ħamrun
 
Nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Awissu, 2007, mis-6.00 p.m. sas-

2.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp, Duka ta’ 
Edinburgh, San Vinċens, Atocia, San Franġisk,  l-Għasafar, 
Pawlu Saliba, Farsons, il-Kbira, San Fidiel u r-Rebħa. 	
					   

Nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Awissu, 2007, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
a.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp, Ċensu Borg, 
Villambrosa, Anton Buttigieg, San Franġisk u Barbara

Nhar l-Erbgħa, it-8 ta’ Awissu, 2007 mis-7.00 p.m. sas-2.00 
a.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza 7 ta’ Ġunju, 1919, Barbara, 
il-Kbira San Ġużepp, Santu Wistin, Triq Brighella, Eldorado, 
Fra Diegu u Villambrosa.

Nhar il-Ħamis, id-9 ta’ Awissu, 2007, mill-5.00 p.m. sas-

Victoria, Gozo

On Wednesday, 11th July 2007 from 9.00 p.m.  through 
the following streets: Għajn Qatet, Pjazza San Franġisk, l-
Arċisqof P. Pace, Palma, Repubblika, Pjazza Indipendenza, 
San Ġużepp and  Pjazza San Ġorġ.

On Thursday, 12th July 2007 from 9.00 p.m.  through the 
following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, il-Librerija, Alfons 
M. Hili, Pjazzetta, P. A. Xerri, Karita, Mons. G. Farrugia, Palma, 
Triq Sant’ Andrija, Pjazza San Franġisk, Palm, ir-Repubblika, 
Pjazza Indipendenza and Triq San Ġużepp.

On Friday, 13th July 2007 from 9.00 a.m. through the 
following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza, Pjazza Sabina, Sta. Marija, il-Librerija, Tomba, 
Vajringa, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, Pjazza San 
Franġisk and Palma. 				  

On Saturday, 14th July 2007 from 7.00 a.m. through the following 
streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Pjazza Indipendenza, ir-
Republika  up to Astra, Palma and Pjazza San Franġisk	

On Sunday, 15th July 2007 from 7.00 a.m. through the 
following streets: ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San 
Ġużepp and Pjazza San Ġorġ, Pjazza San Franġisk, Pjazza 
Santa Sabina, Santa  Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, 
Vajringa, Palma and Fortunato Mizzi.

The parking of vehicles in the abovementioned streets is 
prohibited and vehicles parked there will be towed away.

Ħamrun
 
On Monday, 6th August, 2007, from 6.00 p.m. to 2.00 a.m. 

through the following streets: il-Kbira San Ġużepp, Duka ta’ 
Edinburgh, San Vinċens, Atocia, San Franġisk,  l-Għasafar, 
Pawlu Saliba, Farsons, il-Kbira, San Fidiel and ir-Rebħa. 	
					   

On Tuesday, 7th August, 2007, from 6.00 p.m. to 2.00 
a.m. through the following streets: il-Kbira San Ġużepp, 
Ċensu Borg, Villambrosa, Anton Buttigieg, San Franġisk 
and Barbara

On Wednesday, 8th August 2007 from 7.00 p.m. to 2.00 
a.m.through the following streets: Pjazza 7 ta’ Ġunju, 1919, 
Barbara, il-Kbira San Ġużepp, Santu Wistin, Triq Brighella, 
Eldorado, Fra Diegu and Villambrosa.

On Thursday, 9th August 2007, from 5.00 p.m. to 2.00 p.m. 
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2.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp mill-Blata 
l-Bajda sa Santa Venera.	

Nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Awissu, 2007, mis-6.30 p.m. sas-
2.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp, Dun Nerik 
Cordina Perez u Ħal Qormi.				  
		

Nhar is-Sibt, il-11 ta’ Awissu, 2007, mis-6.00 p.m. sas-2.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp, Fra Diegu, 
Eldorado, Brighella, Santu Wistin, minn San Tumas sal- 
Farfett,  Schembri, Mile End, Camelia u l-Ħamrun.

Nhar il-Ħadd, it-12 ta’ Awissu, 2007, mit-8.00 a.m. sal-5.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp, Santa Marija, 
San Gejtanu, Atocia u Ħal Qormi, 

Nhar il-Ħadd, it-12 ta’ Awissu, 2007, mill-4.00 p.m. sas-2 
a.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira San Ġużepp, Santa Marija, 
San Gejtanu, Atocia u Ħal Qormi.

	
L-10 ta’ Lulju, 2007

through the following streets: il-Kbira San Ġużepp from Blata 
l-Bajda to Santa Venera.	

On Friday 10th August 2007, from 6.30 p.m. to 2.00 p.m. 
through the following streets: il-Kbira San Ġużepp, Dun Nerik 
Cordina Perez and Qormi.					  
	

On Saturday, 11th August 2007, from 6.00 p.m. to 2.00 
p.m. through the following streets: il-Kbira San Ġużepp, Fra 
Diegu, Eldorado, Brighella, Santu Wistin, from San Tumas up 
to Farfett, Schembri, Mile End, Camelia and Ħamrun.

On Sunday, 12th August 2007, from 8.00 a.m. to 5.00 p.m. 
through the following streets: il-Kbira San Ġużepp, Santa 
Marija, San Gejtanu, Atocia and Qormi, 

On Sunday, 12th August 2007, from 4.00 p.m. to 2.00 a.m. 
through the following streets: il-Kbira San Ġużepp, Santa 
Marija, San Gejtanu, Atocia and Qormi.

	
10th July, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 38 of 2007

Fishing Surveys around Maltese Waters

A series of fishing/trawling surveys will be conducted in 
Maltese waters with immediate effect until 30th July, 2007.

These will consist of the following: 

1. Bottom Trawl Survey
The Italian fishin vessel S. Anna, Registration No. MV 

0292 will be conducting the above survey with immediate 
effect until 30th July, 2007.

2. ECHO Survey 2007
The research vessel G. Dalla Porta, Registration No. 4571, 

will be conducting the above survey with immediate effect 
until 22nd July, 2007.

3. Ichtyoplankton Survey 
The research vessel  Urania,  Registration No. 1815 will 

be conducting the above survey with immediate effect until 
21st July, 2007.

Mariners are requested to note the above and give a wide 
berth when these vessels are sighted in Maltese waters.

10th July, 2007

AWTORITà MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 38 ta’ l-2007

Stħarriġ dwar is-Sajd madwar l-Ibħra Maltin

Se jsir għadd ta’ stħarriġ dwar is-Sajd/Tkarkir fl-ibħra 
Maltin b’seħħ immedjat sat-30 ta’ Lulju, 2007.

Dawn se jkunu jikkonsisitu f’dan li ġej: 

1. Stħarriġ ta’ Tkarkir tal-Qiegħ
Il-bastiment tas-sajd Taljan S. Anna, Nru ta’ Reġistrazzjoni 

MV 0292 se jagħmel l-istħarriġ imsemmi hawn fuq b’seħħ 
immedjat sat-30 ta’ Lulju, 2007.

2. ECHO Survey 2007
Il-vapur ta’ riċerka G. Dalla Porta, Nru ta’ Reġistrazzjoni 

4571 se jagħmel l-istħarriġ imsemmi hawn fuq b’seħħ immed-
jat sat-22 ta’ Lulju, 2007.

3. Ichtyoplankton Survey 
Il-vapur ta’ riċerka Urania,  Nru ta’ Reġistrazzjoni 1815 

se jagħmel l-istħarriġ imsemmi hawn fuq b’seħħ immedjat 
sal-21 ta’ Lulju, 2007.

Il-baħħara huma avżati biex jieħdu ħsieb dan l-istħarriġ 
u jżommu ’l bogħod meta jilmħu dawn il-bastiment  fl-ibħra 
Maltin.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET RURALI
U L-AMBJENT

Programm Nazzjonali ta’ Malta fuq l-Apikoltura

Avviż għall-Applikazzjoni ta’ l-Għajnuna

Il-Programm Nazzjonali ta’ Malta għall-Apikoltura tfassal 
sabiex jittejbu l-kundizzjonijiet għall-produzzjoni u s-suq ta’ 
prodotti ta’ l-Apikoltura. It-trobbija tan-naħal huwa settur fi 
ħdan l-Agrikoltura li l-funzjonijiet prinċipali tiegħu huma 
l-attività ekonomika u l-iżvilupp rurali, il-produzzjoni ta’ l-
għasel u ta’ prodotti oħrajn, id-dakra tas-siġar u l-pjanti u li 
jinżamm il-bilanċ ekoloġiku.

Bażi Legali

Il-bażi legali għal dawn il-miżuri tniżżlet fir-Regolament 
tal-Kummissjoni (KE) Nru. 797/2004 u Regolament tal-
Kummissjoni (KE) Nru. 917/2004, it-tnejn li jikkonċernaw 
l-għajnuna diretta li tingħata fuq il-miżuri sabiex jittejbu 
l-kundizzjonijiet tal-produzzjoni kif ukoll il-promozzjoni tal-
prodotti ta’ l-Apikoltura. Din l-applikazzjoni għal għajnuna 
tagħmel riferenza għall-Avviż Legali Nru. 110 ta’ l-1992 u 
l-Avviż Legali Nru. 213 ta’ l-2004. Il-pagamenti jsiru permezz 
ta’ l-Aġenzija tal-Pagamenti skond id-dispożizzjonijiet ta’ l-
Avviż Legali Nru. 126 tal-2004.

Objettiv

Biex l-industrija ta’ min irabbi n-naħal tiġi kkumpensata 
għall-problemi li qed tiffaċċja billi:

(a) Tkun imtejba l-produzzjoni;
(b) Issir promozzjoni tal-prodotti ta’ l-Apikoltura

Azzjonijiet Eliġibbli

1) Għajnuna teknika għal min irabbi n-naħal u l-għaqdiet 
relatati

(a) Assistenza teknika u taħriġ għal min irabbi n-naħal 
permezz ta’ laqgħat mogħtija minn esperti b’riferenza għal 
kif jintgħaraf u jiġi kkontrollat il-mard kif ukoll għal kif jiġu 
mmaniġġati l-kolonji.

(b) Assistenza teknika biex jiġu mgħarrfa l-aspetti legali 
ta’ l-Apikoltura.

(ċ) Preparazzjoni ta’ fuljetti ta’ informazzjoni

2) Kontroll tal-Varroa

(a) Taħriġ biex jintgħarfu s-sintomi tal-Varroa u biex tiġi 
kkontrollata l-marda.

(b) Spezzjonar tal-kolonji u għoti ta’ pariri b’konnessjoni 
mal-kontroll tal-Varroa.

(ċ) Akkwist tal-kimika neċessarja kontra l-Varroa.
(d) Monitoraġġ u evalwazzjoni ta’ l-aħjar metodu għall-

kontroll tal-Varroa.

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS
AND THE ENVIRONMENT

Malta National Programme for Apiculture

Notice for Aid Application

The Malta National Programme for Apiculture was set up to 
improve the production and marketing of Apiculture products.  
Beekeeping is a sector of agriculture the main functions 
of which are economic activity and rural development, 
the production of honey and other products of the hive, 
the pollination of trees and plants and the maintenance of 
ecological balance.

Legal Basis

The legal basis for these regulations are set according 
to the Commission Regulation (EC) No. 797/2004 and 
Commission Regulation (EC) No. 917/2004, both related to 
direct measures for the improvement of the production and 
marketing of apiculture products. The application for aid 
also makes reference to Legal Notice No. 110 of 1992 and 
Legal Notice No. 213 of 2004. The payments are channelled 
through the Paying Agency as per provisions of Legal Notice 
No. 126 of 2004.

Objective

To compensate the Beekeeping Industry for the problems 
encountered thereby ensuring:

(a) An improvement in production.
(b) Promotion of various apiculture products.

Eligible Actions

1) Technical assistance to Beekeepers and groupings of 
Beekeepers

(a) Provision of formal training courses and technical 
assistance given by beekeeping experts with reference 
to disease recognition, control strategies and colony 
management.

(b) Technical assistance in addressing legal aspects related 
to the Apiculture industry.

(c) Preparation of information leaflets.
 
2) Control of Varroa

(a) Training beekeepers to diagnose and control Varroa.

(b) Colony inspections and provision of advice in 
connection with Varroa control.

(c) Acquisition of varroacides.
(d) Monitoring and evaluation of the best control strategies 

for the control of Varroa.
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3) Għajnuna għall-ġarr tan-naħal

Għajnuna biex ikunu jistgħu jinxtraw attrezzi żgħar li 
jintużaw għall-ġarr tan-naħal, eżempju: ċineg li jagħlqu l-
kaxxi tan-naħal.

4) Għajnuna għal-laboratorji li jagħmlu analiżi ta’ l-
għasel.

(a) Jiġu analizzati kampjuni ta’ għasel għall-kontenut 
kimiku.

(b) Għajnuna biex jiġi stabbilit laboratorju nazzjonali fejn 
tkun tista’ ssir analiżi ta’ l-għasel fuq bażi regolari.

(ċ) Taħriġ għall-ħaddiema sabiex ikunu jistgħu janalizzaw 
l-għasel fil-laboratorju.

5) Għajnuna biex jiżdied in-numru ta’ frieħ tan-naħal

(a) Assistenza teknika biex jitwaqqaf programm għall-
produzzjoni ta’ rġejjen tan-naħla Maltija.

(b) Assistenza biex jintgħażlu razez ta’ naħal li għandhom 
kwalitajiet tajbin.

6) Riċerka fit-trobbija tan-naħal u l-prodotti tan-naħal

(a) Xogħol ta’ riċerka ma’ entitajiet speċjalizzati fuq l-
impatt tal-Varroa f’Malta u biex jinstab l-aħjar mudell ta’ 
trattament li jkun adattat għall-klima tagħna.

(b) Xogħol ta’ riċerka fuq il-produzzjoni u benefiċċju għas-
saħħa tal-propolis, royal jelly, pollen u bee venom.

Benefiċjarji Eliġibbli

Kull min hu rreġistrat mat-Taqsima ta’ l-Apikoltura kif 
ukoll l-għaqdiet fis-settur ta’ l-Apikoltura jistgħu japplikaw 
għal dawn il-fondi.  

Dawk l-għaqdiet tan-naħal jew min irabbi n-naħal 
li jkunu diġa ħadu għajnuna fuq l-istess miżuri tal-
Programm Nazzjonali ta’ l-Apikoltura mir-Regolament 
tal-Kummissjoni (KE) Nru. 1257/99 li kien jitratta 
l-Iżvilupp Rurali jew mill-fondi EAGGF, mhumiex 
eliġibbli.

Dokumenti Neċessarji

(a) Kopja tal-Karta ta’ l-Identità;
(b) Fil-każ ta’ Għaqda: l-Istatut u lista tal-membri 

assoċjati;
(ċ) Fil-każ ta’ Għaqda li tapplika għall-fondi taħt il-miżura 

numru wieħed (Għajnuna teknika għal min irabbi n-naħal u 
għaqdiet relatati) iridu jiġu ppreżentati: Programm fid-dettall 
ta’ attivitajiet u Pjan Finanzjarju. Wara li jseħħ il-Programm 
irid isir Rapport ta’ Evalwazzjoni tal-programm. 

3) Rationalization of transhumance

Provision for the funding of small equipment used for the 
movement of hives e.g. closure belts for hive boxes.

4) Measures to support laboratories that analyse honey

(a) Chemical analysis of honey samples.

(b) Provision to set up a national laboratory for the routine 
analysis of honey.

(c)Training of staff to be able to analyse honey in the 
laboratory.

5) Measures to support the restocking of hives

(a) Technical assistance for the setting up of a programme 
for the rearing of Maltese honeybee queens

(b) Assistance for the selection of races of bees having 
good characteristics

6) Research in beekeeping and bee products

(a) Research work with specialized bodies on the impact 
of Varroa in Malta and to explore optimal treatment regimes 
for the local climatic conditions

(b) Research work on the production and health potential 
of propolis, royal jelly, pollen and bee venom

Eligible Beneficiaries

All the beekeepers registered with the Apiculture Unit and 
beekeeping associations may apply for these funds.

All the beekeepers registered with the Apiculture 
Unit and beekeeping associations who have already 
obtained financial support on the same measures listed 
in the National Apiculture Program through Commission 
Regulation (EC) No. 1257/99 on support for the rural 
development or from the EAGGF funds, are not eligible.

Supporting Documents

(a) Copy of the Identity Card
(b) In the case of an Association, the statute and a list of 

associated members 
(c) In case of an Association applying for funding under 

measure one (Technical assistance to Beekeepers and 
groupings of Beekeepers) a detailed Program of Activities 
and a Financial Plan. After the execution of the program an 
Evaluation Report should be presented.
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Promozzjoni ta’ Miżuri

Il-miżuri jiġu ppubblikati lill-applikanti interessati permezz 
ta’:

(a) Avviż pubbliku mwassal mill-media lokali.

(b) Materjal informattiv li jista’ jinkiseb mill-Unit ta’ l-
Apikoltura.

Il-Fondi Allokati

L-applikanti se jieħdu fondi skond id-dettalji ta’ l-
applikazzjoni tagħhom li huma eliġibbli taħt il-miżuri 
tal-programm. L-ammont ta’ flus disponibbli, kif ukoll in-
numru ta’ applikazzjonijiet se jiġu kkunsidrati għal kalkolu 
tas-sussidju. Taħt l-ebda ċirkustanza l-ammont ta’ flus allokati 
mil-UE u mil-Gvern ta’ Malta ma jista’ jaqbeż il-figuri li jidhru 
fit-tabella hawn taħt.

L-ammont totali ta’ fondi allokati għal dawn il-miżuri 
huwa ta’ 8268 Euro għas-sena 2007 u din is-somma ma tistax 
tinqabeż.

Tabella 1: Fondi allokati għall-kull miżura

Promotion of Measures

The measures will be published to interested applicants 
by means of:

(a) Public announcement disseminated through the local 
media.

(b) Information material which can be collected from the 
Apiculture Unit.

Financial Provisions

Applicants shall be funded according to the details 
presented in their application which are eligible under the 
measures of the program. The funding limit and the number of 
applications will be taken in consideration for the calculation 
of the individual funding. Under no circumstance, the funding 
allocated by the EU and the Government of Malta will exceed 
the figures reported in the table below.

The total funding allocated for these measures for the year 
2007 amounts to 8268 Euros. This sum cannot be exceeded

Table 1: Funds allocation for each measure

Miżura 	 Kontribuzzjoni 	 Kontribuzzjoni 	 Total
	 KE 	 Gvern ta’ Malta 		
	 Euro 	 Euro	 Euro

Measure 	 EU 	 Gov. Malta 	 Total
	 Contribution 	 Contribution
	 Euro	 Euro 	 Euro

1. Għajnuna teknika għal min irabbi n-naħal u l-għaqdiet relatati	 1152	 1152	 2304
1. Technical assistance to beekeepers and groupings of beekeepers

2. Kontroll tal-Varroa 	 1232	 1232	 2464
2. Control of Varroa

3. Għajnuna għat-trasport tan-naħal 	     58	     58	   116
3. Rationalization of transhumance

4. Għajnuna għal-laboratorji li jagħmlu analiżi ta’ l-għasel	 1404	 1404	 2808
4. Support for laboratories carrying out honey analysis

5. Għajnuna biex jiżdied in-numru ta’ frieħ tan-naħal	   173	   173	   346
5. Measures to support restocking of hives

6. Riċerka fit-trobbija tan-naħal u l-prodotti tan-naħal	   115	   115	   230
6. Research in beekeeping and bee products

Total: Euro	 4134	 4134	 8268
Total: Euros
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It-Taqsima ta’ l-Apikoltura, f’isem id-Dipartiment ta’ 
l-Agrikoltura u l-Aġenzija tal-Pagamenti, tista’ tnaqqas 
persentaġġ mil-ammont ta’ flus dovut bħala penali jekk 
tinstab xi diskrepanza fl-applikazzjoni u tista’ wkoll titlob 
il-flus kollha lura mingħand l-applikant. Din in-notifika, bil-
miktub, tkun effettiva mingħajr il-bżonn ta’ proċeduri legali. 
It-Taqsima ta’ l-Apikoltura m’hi se taċċetta ebda notifika ta’ 
oġġezzjoni bil-miktub taħt l-ebda ċirkustanza.

Il-Monitoraġġ tal-Programm

It-Taqsima ta’ l-Apikoltura hija responsabbli biex tikkoordina 
u tagħmel monitoraġġ tax-xogħol involut f’dan il-programm. 
Hija għandha tirċievi l-informazzjoni kollha neċessarja mingħand 
l-applikanti u se tkun responsabbli għall-evalwazzjoni ta’ l-
applikazzjonijiet u għall-ispezzjonijiet relatati.

Applikazzjoni

L-applikazzjonijiet se jkunu disponibbli biex jimtlew u 
jintbagħtu fiċ-Ċentru Nazzjonali ta’ Riċerka u Żvilupp fl-
Agrikoltura, l-Għammieri, il-Marsa u fl-Uffiċċju ta’ l-IACS, 
Ministeru għal Għawdex mit-Tnejn, is-16 ta’ Lulju sal-
Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju, 2007 mit-8.00 a.m. sa nofsinhar.

Applikazzjonijiet li jidħlu wara d-data ta’ l-għeluq ma 
jiġux ikkunsidrati.

L-10 Lulju, 2007

The Apiculture Unit, on behalf of the Department of 
Agriculture and the Paying Agency, may affect a percentage 
reduction to the amount due as a penalty in case of a 
discrepancy in the application and may also claim a full refund 
from the applicant. This claim, which will be in writing, will 
be affective without resort to any legal proceedings. The 
Apiculture Unit under no circumstance will accept any written 
objection to the claim.

Monitoring of the Programme

The Apiculture Unit will be responsible for coordinating 
and monitoring the work involved in the programme. It shall 
receive regular feedback from the applicants and will be 
responsible for evaluation and inspections.

Applications

The applications will be available for filling in and 
submission at the National Agricultural Research and 
Development Centre, Ghammieri, Marsa, and at the IACS 
Office, Ministry for Gozo between Monday, 16th July and 
Friday, 27th July, 2007 between 8.00 a.m. and noon.

Applications submitted after the closing date will not be 
taken into consideration.

10th July, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Neurologist b’interess 
fil-Clinical Neurophysiology fid-Diviżjoni tas-Saħħa 

fil-Ministeru tas-Saħħa, 
Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi kwalifiki 
adattati u b’esperjenza għall-post ta’ Consultant Neurologist 
b’interess fil-Clinical Neurophysiology fid-Diviżjoni tas-
Saħħa.

2. Il-post ta’ Consultant Neurologist b’interess fil-Clinical 
Neurophysiology għandu salarju ta’ Lm10,811 (€25,182.86) 
fis-sena (Skala ta’ Salarju 4). 

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Diviżjoni tas-Saħħa. 
Il-persuna nominata tista’ tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun soġġetta għal ġimgħa ta’ 40 
siegħa u wara tkun tista’ tissejjaħ fuq bażi ta’ roster.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Neurologist with an Interest 
in Clinical Neurophysiology in the Health Division 

in the Ministry of Health, 
the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners for 
the post of Consultant Neurologist with an interest in Clinical 
Neurophysiology in the Health Division.

2. The post of Consultant Neurologist with an interest 
in Clinical Neurophysiology carries a salary of Lm10,811 
(€25,182.86) per annum (Salary Scale 4). 

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service and 
the Health Division. It involves liability to transfer according 
to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week 
and may be on call thereafter on a roster basis.
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3.3. Il-ħinijiet tax-xogħol tal-persuna nominata mhux 
bilfors ikunu limitati għal dmirijiet ta’ filgħodu, imma 
skond l-esiġenzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar, 
magħduda s-sessjonijiet ta’ l-out-patients, jistgħu jsiru skond 
l-arranġamenti approvati mid-Diviżjoni tas-Saħħa.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata għal xi benefiċċji 
oħra u tkun soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:

(a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u 

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiċjali 
tagħha jew l-esiġenzi tas-servizz

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Neurologist 
b’interess fil-Clinical Neurophysiology tkun tifforma parti 
mid-Dipartiment tal-Mediċina u taqa’ taħt iċ-Chairman tad-
Dipartiment tal-Mediċina.

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli għall-
provvediment ta’ servizzi speċjalizzati f’livell għoli ta’ clinical 
neurophysiology fl-Isptar San Luqa, fl-Isptarijiet l-oħra u fis-
servizzi tas-saħħa kif pprovduti mill-Gvern skond il-policy 
tad-Diviżjoni tas-Saħħa. Id-dmirijiet jinkludu:

i) Clinical Neurophysiological investigations u l-
interpretazzjoni tagħhom, inkluż electroencephalography, 
electromyography, nerve conduction studies u evoked 
potentials;

ii) maniġġjar ta’ waiting lists u ta’ żamma ta’ records 
korrespondenza relatata mas-servizz ta’ neurophysiology 
flimkien ma xogħol ieħor li normalment isir bl-għajnuna ta’ 
segretarju/a;

iii) sessjonijiet regolari ta’ tagħlim u taħriġ mat-technicians, 
infermiera, studenti mediċi u tobba fuq ħwejjeġ relatati ma’ 
clinical neurophysiology;

iv) parir fuq l-iżvilupp aktar tan-neurophysiology unit;

v) sehem regolari u kontribut fil-Medical Grand Rounds; 
laqgħat kliniċi u clinicopathological conferences organizzati 
mid-Dipartiment tal-Mediċina;

vi) kontribut fit-twaqqif ta’ mekkaniżmu xieraq biex jiġu 
assigurati kwalità tas-servizzi u verifika medika.

3.3. The working hours of the appointee will not necessarily 
be limited to morning duties but, in accordance with the 
exigencies of the service, afternoon sessions, including 
outpatients sessions may have to be carried out as per 
arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as may be 
stipulated in any pertinent agreement between the Government 
and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that:

(a) it is carried out strictly outside his/her official hours 
of work; and

(b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Neurologist with an interest in 
Clinical Neurophysiology will form part of the Department 
of Medicine and will be directly accountable to the Chairman 
of the Department of Medicine.

5.2. The appointee will be responsible to provide a high 
standard of specialist services in clinical neurophysiology at 
St.Luke’s Hospital, other hospitals and the Health Services 
provided by the Government within the policy of the Health 
Division. Duties will include:

i) performance and interpretation of clinical neurophysio        
-logical investigations, including electroencephalography, 
electromyography, nerve conduction studies and evoked 
potentials;

ii) management of waiting lists, record keeping, 
correspondence relating to the neurophysiology service, 
together with other tasks normally undertaken with the support 
of secretarial staff;

iii) holding of regular teaching and training sessions with 
technicians, nurses, medical students and doctors in matters 
relating to clinical neurophysiology;

iv) advice on the further development of the neurophysiology 
unit;

v) regular participation in and contribution to Medical 
Grand Rounds, clinical meetings, and clinicopathological 
conferences organised by the Department of Medicine;

vi) contribution towards the establishment of appropriate 
mechanisms to ensure quality of service and medical audit.
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5.3. Il-persuna nominata tkun ukoll responsabbli għall-
immaniġġjar kliniku tal-pazjenti. Dawn id-dmirijiet kliniċi 
jinkludu sessjonijiet ta’ l-outpatients u l-provvediment ta’ 
consultant cover flimkien mal-consultant neurologists eżistenti 
għall-emerġenzi fin-neurology. Meta l-persuna nominata tkun 
l-Admitting Consultant on call hi tkun meħtieġa li ddur is-
sala filgħaxija biex taċċerta, sakemm hu prattikabbli, li kull 
dħul ta’ emerġenza li jsir wara nofsinhar u kmieni filgħaxija 
jiġi eżaminat minnha fl-istess ġurnata tad-dħul. L-ammont 
ta’ ħin li għandu jiġi ddedikat għad-dmirijiet kliniċi jkun 
determinat b’konsultazzjoni maċ-Chairman tad-Dipartiment 
tal-Mediċina.

5.4. Il-persuna nominata tkun trid tieħu sehem fil-
programm ta’ tagħlim jew taħriġ ta’ studenti ta’ qabel u ta’ 
wara l-gradwazzjoni kif meħtieġ u tinvolvi ruħha fi programmi 
kontinwi ta’ riċerka.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta li 
d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inkluż l-aspetti ta’ l-iġjene) 
li jaffettwaw il-pazjenti taħt il-kura tagħha, ikunu ta’ l-ogħla 
livell possibbli.

5.6. Il-persuna nominata trid tassigura li l-kura tal-pazjent 
tkun fl-ogħla livell possibbli b’attenzjoni speċjali li x-xogħol 
isir b’mod xieraq, fil-ħin u b’kontinwità, inkluż kontinwità 
b’medical records miżmuma tajjeb u li faċilment jinstabu kif 
ukoll b’discharge summaries li jsiru fil-ħin.

5.7. Il-persuna nominata trid tippreżenta, flimkien mal-
konsulenti l-oħra fl-ispeċjalità, rapport annwali liċ-Chairman 
tad-Dipartiment tal-Mediċina dwar il-ħidma tal-Unit.

5.8. Il-persuna nominata tkun trid tagħti servizzi ta’ 
konsulenza fir-Rehabilitation Hospital.

5.9. Il-persuna magħżula tkun trid tagħmel użu mis-sistemi 
tat-Teknoloġija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintużaw fid-
Diviżjoni tas-Saħħa.

6. Sal-ħin u d-data ta’ l-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjoni l-applikanti għandhom:-

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru ta’ l-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet ta’ l-UE);

5.3. The appointee will also take responsibility for the 
clinical management of patients. These clinical duties 
will include outpatient sessions as well as the provision 
of consultant cover, together with the existing consultant 
neurologists, for neurological emergencies. When the 
appointee is the admitting Consultant on call, he/she is to 
perform an evening ward round on that date with a view to 
ensuring, as far as is reasonably practicable, that emergency 
admissions in the afternoon and early evening are seen on the 
same day of admission. The amount of time to be dedicated 
to clinical duties will be determined in consultation with the 
Chairman of the Department of Medicine.

5.4. The appointee will be expected to participate in 
any teaching or training programme for undergraduates or 
postgraduates as required and to involve himself/herself in 
ongoing research programmes.

5.5. The appointee shall be responsible to ensure that ward 
discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting 
patients under his/her care, are of the highest possible level.

5.6. The appointee shall ensure the highest level possible 
of patient care with special attention to appropriateness, 
timeliness and continuity including continuity through well-
maintained and easily followable medical records and timely 
discharge summaries.

5.7. The appointee together with other consultant/s in the 
speciality, shall present an annual report on the working of the 
unit to the Chairman of the Department of Medicine.

5.8. The appointee shall be required to provide consultancy 
services in the Rehabilitation Hospital

5.9. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Health Division

6. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);
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JEW

(iv) il-konjuġi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom Liċenza biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’ Malta;

d) ikollhom :

JEW

(i) evidenza ta’ eliġibbiltà ta’ reġistrazzjoni bħala 
“Specialist” fil-Neurology fl-Unjoni Ewropea;

JEW

(ii) kwalifika ogħla ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Mediċina 
(e.g. MRCP jew kwalifika oħra komparabbli xierqa) u sentejn 
esperjenza fil-Neurology fil-grad ta’ Senior Registrar fis-
servizz pubbliku ta’ Malta;

JEW

(iii) kwalifika ogħla ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Mediċina 
u ħames snin ta’ esperjenza fin-Neurology wara li jkunu ġabu 
l-imsemmija kwalifika ogħla ta’ wara l-gradwazzjoni.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà  qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn sitt 
(6) xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri ta’ l-eliġibbiltà 
għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) be in possession of: 

EITHER

(i) evidence of eligibility for specialist registration in 
Neurology in the European Union;

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in General Medicine 
(e.g. MRCP or other appropriate comparable qualification) 
and two years experience in Neurology in the grade of Senior 
Registrar in the Malta Public Service, 

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in General 
Medicine and five years experience in Neurology following 
the attainment of the said higher postgraduate qualification.

e) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation in terms of Article 7 of the Equal Opportunities 
(Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even if they do not 
satisfy in full the eligibility requirements for this post provided 
they can carry out, in essence, the duties related to the post and 
subject to the concurrence of the Management and Personnel 
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naħa tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Diviżjoni 
tas-Saħħa u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża ma’ l-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data ta’ l-għeluq.  
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr eċċezzjoni, 
jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Żgħażagħ u Xogħol jew l-awtorità kompetenti, skond il-każ, 
liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża ma’ l-applikazzjoni, 
bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda 
jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità 
pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar 
mid-data ta’ l-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-riżultat.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mid-Divizjoni tas-Saħħa, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

Office and approval of the Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD.  Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Health Division 
and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Department by not later than ten (10) working 
days from the closing date.  Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment or 
the designated authority, as applicable, which statement should 
be attached to the application and the original presented at the 
interview. Candidates not in possession of this statement may 
still apply, provided that they submit a copy of the statement, 
issued by the pertinent authority, to the receiving department 
as soon as available and, in any case, by not later than one 
month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the 
following websites:

h t tp : / /www.do i .gov.mt /EN/employment_opp /
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Health Division, Personnel Section, 

6, Harper Lane, Floriana.
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12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ referees 
jintlaqgħu primarjament mil-Assistent Direttur, Riżorsi 
Umani, Diviżjoni tas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Central European Time) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, it-3 ta’ Awissu 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Central 
European Time) ta’ nhar il-Ġimgħa, 3 ta’ Awissu 2007 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant/a trid tasal għand 
id-Diviżjoni mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data ta’ l-
għeluq ta’ l-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni 
għad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Diviżjoni riċeventi huma 
+356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sad-Diviżjoni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta 
għandhom ikunu rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed 
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-għeluq. Id-
Diviżjoni tas-Saħħa tibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat 
(7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-10 ta’ Lulju, 2007

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience and 
the names of two referees, will be received in the first instance 
by the Assistant Director, Human Resources Department, 
Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by not later than 
noon (Central European Time) of Friday, 3rd August 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 3rd August 2007 may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Division by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. The fax numbers of the receiving Division are +356 
– 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Division and a receipt will be given in hand 
at the time of delivery. Applications by post should be sent 
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the 
above dead line. The applications will be acknowledged in 
writing by the Division within seven days.

10th July, 2007

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU  

Riżultat għall-Pożizzjoni ta’ Programme Manager 
(Charter Support) fiċ-Charter Support Unit, Staff 

Development Organisation, Uffiċċju tal-Prim Ministru

Id-Direttur, Staff Development Organisation, Uffiċċju 
tal-Prim Ministru tgħarraf illi r-riżultat għall-pożizzjoni 
msemmija hawn fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ jarah 
fuq in-notice-board ta’ l-iStaff Development Organisation, 
3, Pjazza Kastilja, Valletta u fuq in-notice-board tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Lulju, 2007

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Result for the Position of Programme Manager 
(Charter Support) in the Charter Support Unit, Staff 

Development Organisation, Office of the Prime Minister

The Director, Staff Development Organisation, Office 
of the Prime Minister, notifies that the result for the above-
mentioned position has been published and may be viewed 
on the notice-board at the Staff Development Organisation, 
3, Castille Place, Valletta and on the notice-board of the 
Public Service Commission, The Palace, Valletta.

10th July, 2007

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX  

Riżultat għall-Post ta’ Senior Social Worker 
fid-Dipartiment tal-Customer Services (Child and 

Family Welfare) fil-Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur tal-Customer Services fil-Ministeru għal 
Għawdex jgħarraf illi r-riżultat għall-post imsemmi hawn 
fuq ġie ppubblikat u wieħed jista’ jarah fuq in-notice-board 
tal-Ministeru għal Għawdex, Pjazza San Franġisk, ir-Rabat, 
Għawdex u fuq in-notice-board tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Lulju, 2007

MINISTRY FOR GOZO

Result for the Post of Senior Social Worker in the 
Department of Customer Services (Child and Family 

Welfare) within the Ministry for Gozo

The Director of Customer Services, Ministry for Gozo, 
notifies that the result for the above-mentioned post has 
been published and may be viewed on the notice-board at 
the Ministry for Gozo, Pjazza San Franġisk, Victoria, Gozo 
and on the notice-board of the Public Service Commission, 
The Palace, Valletta.

10th July, 2007
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KULLEĠĠ MALTI  TA’ L-ARTI, XJENZA U 
TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

Il-Kulleġġ Malta ta’ l-Arti, Xjenza u Teknoloġija tinħtieġ 
timla l-pożizzjonijiet ta’:

Careers Guidance Coordinator (Permess ta’ l-ETC Nru 
198/2006)

Il-kandidat magħżul ikun mistenni li jidentifika l-karrieri 
preżenti u futuri u l-opportunitajiet ta’ l-impieg għaż-
żgħażagħ, u biex jippromwovi  l-edukazzjoni vokazzjonali u 
programmi ta’ taħriġ immexxija mill-MCAST.

Coordinator for International Programmes (Permess ta’ 
l-ETC Permit 19/2007)

Il-kandidat magħżul ikun responsabbli biex jagħti 
bidu, jikkordina, jimmonitorjau jevalwa r-relazzjonijiet 
internazzjonali tal-Kulleġġ u proġetti ffinanzjati permezz 
tal-firxa l-ġdida tal-programmi ta’ l-UE. 

Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jibagħtu l-
Formola ta’ l-Applikazzjoni tal-Kulleġġ mimlija kif suppost, 
flimkien mal-history sheet ta’ l-impieg tagħhom li tinkiseb 
mill-ETC, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 
it-23 ta’ Lulju 2007.  L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu 
online u mill-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani ta’ l-MCAST, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali ta’ l-
Amministrazzjoni, fil-Bini ta’ l-Amminstrazzjoni, MCAST 
Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Lulju, 2007

KULLEĠĠ MALTI  TA’ L-ARTI, XJENZA U 
TEKNOLOĠIJA

Vakanza (Permess ta’  l-ETC Nru. 103/2007)
 
Il-Kulleġġ Malta ta’ l-Arti, Xjenza u Teknoloġija tinħtieġ 

timla l-pożizzjonijiet ta’:

Viċi Direttur – MCAST Institute ta’ l-Inġinerija 
Mekkanika

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the positions of:

Careers Guidance Coordinator (ETC Permit No. 
198/2006)

The selected candidate will be expected to identify current 
and future careers and job opportunities for young people, and 
to promote the vocational education and training programmes 
run by MCAST.

Coordinator for International Programmes (ETC Permit 
19/2007)

The selected candidate will be responsible for initiating, 
coordinating, monitoring and evaluating the College’s 
international links and projects funded through the new range 
of EU programmes. 

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College Application Form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 23rd July 2007, at noon. Applications, which are 
available online and from the MCAST Human Resources 
Office, are to be addressed to the Chief Administration 
Officer at: Administration Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola PLA 9032. 

Late applications will not be considered.

10th July, 2007

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancy (ETC Permit No. 103/2007)
 
The Malta College of Arts, Science and Technology is 

seeking to fill the position of:

Deputy Director – MCAST Institute of Mechanical 
Engineering 	
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Il-kandidati għandu jkollhom:
 
1. Ta’ l-anqas l-ewwel degree fl-Inġinerija Mekkanika,

2. Kwalifika relatata mal-management u/jew 5 snin 
f’pożizzjoni ta’ management,

3. Ta’ l-anqas 5 snin esperjenza fit-tagħlim/lecturing relatat 
mas-suġġett prinċipali mgħallem fl-Istitut.

Il-Viċi Direttur għandu jkun:

1. kapaċi bl-provi biex jagħti motivazzjoni u jmexxi 
membri ta’ tim biex jilħqu l-għanijiet stabbiliti mill-Bord ta’ 
Gvernaturi ta’ l-MCAST,

2. juri inizjattiva, ikollu kapaċitajiet intraprenditorjali biex 
jgħin imexxi l-Istitut bħala unit efffiċjenti u ta’  valur għall-
flus li jintnefqu, 

3. Ikun kapaċi jaħdem f’tim, u jkun flessibbli jaqdi dmirijiet 
konnessi mat-tmexxija ta’ kuljum ta’ l-Istitut,

4. Ikun meħtieġ jaqdi dmirijiet li jiġu delegati lilu/ha u 
jagħmilha flok id-Direttur ta’ l-Istitut.

Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jibagħtu l-
Formola ta’ l-Applikazzjoni tal-Kulleġġ mimlija kif suppost, 
flimkien mal-history sheet ta’ l-impieg tagħhom li tinkiseb 
mill-ETC, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, 
it-23 ta’ Lulju 2007.  L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu 
online u mill-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani ta’ l-MCAST, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali ta’ l-
Amministrazzjoni, fil-Bini ta’ l-Amminstrazzjoni, MCAST 
Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Lulju, 2007

Candidates should possess:
 
1. As a minimum a first degree in Mechanical 

Engineering,
2. A management related qualification and/or 5 years in a 

management position,
3. A minimum of 5 years teaching/lecturing experience 

related to the main discipline taught at the Institute.

The Deputy Director will:

1. have proven ability to motivate and lead team 
members to achieve objectives set by the MCAST Board of 
Governors,

2. show initiative, possess entrepreneurial skills to help 
run the Institute as an efficient and cost-effective unit, 

3. be able to work in a team, and be flexible in carrying 
out any duties connected with the day-to-day running of the 
Institute,

4. be required to perform duties as are delegated to him/her 
and deputise for the Director of Institute.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College Application Form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 23rd July 2007, at noon. Applications, which are 
available online and from the MCAST Human Resources 
Office, are to be addressed to the Chief Administration 
Officer at: Administration Building MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola PLA 9032. 

Late applications will not be considered.

10th July, 2007

GŻIRA LOCAL COUNCIL

The Gżira Local Council notifies that every Wednesday 
and Thursday, Triq Gerry Zammit, Gżira, the part from Triq 
Nazju Ellul up to Triq Gerry Zammit, will be closed for 
traffic. Therefore drivers are requested to follow the traffic 
directions and the instructions of the Local Wardens. This 
notice will remain in force until further notice.

10th July, 2007

KUNSILL LOKALI GŻIRA

Il-Kunsill Lokali Gżira jgħarraf li kull nhar ta’ Erbgħa u 
nhar ta’ Ħamis, Triq Gerry Zammit, il-Gżira, il-parti minn 
Triq Nazju Ellul sa Triq Gerry Zammit, se tkun magħluqa 
għat-traffiku u għalhekk ix-xuffiera huma mitluba jsegwu 
s-sinjali tat-traffiku u l-ordnijiet tal-Gwardjani Lokali. Dan 
l-avviż idum isseħħ sakemm joħroġ avviż ieħor.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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DIVIŻJONI  TAS-SAĦĦA

Lista ta’ offerti Dipartimentali mogħtija mid-Diviżjoni 
tas-Saħħa matul il-perijodu bejn l-1 ta’ Jannar u t-30 ta’ 
Ġunju 2007.

HEALTH DIVISION

List of Departimental tenders awarded by the Health 
Division during the period between 1st January and 30th 
June 2007.

SECTION: Projects

Provvisti/Servizzi	 Kuntratturi					   
Supplies/Services	 Contractors	 				  

Furniture for the new Blood Donation Centre	 BIM Ltd
Analytical balance	 Technoline Ltd
Heavy duty pharmaceutical refrigerators	 I.M.S.S. Co. Ltd.
Physio dispenser unit	 Bart Enterprises Ltd.
Heavy duty pharmaceutical freezer	 Europharma Ltd
High suction control units	 Krypton Chemists Ltd
Personal computers	 IES Computers Ltd
Laser printers	 VSS Ltd
Blood bag labels with printers on loan	 Reactilab
Linear platelet agitator	 Technoline Ltd
Plasma freezer	 Europharma Ltd
Dental fractionated autoclaves	 Bart Enterprises Ltd
Multi purpose vehicle	 Continental  Cars Ltd
VIE liquid oxygen tanks MDH	 Multigas Ltd
Tablet counter	 E J Busuttil Ltd
Internal alterations at Cospicua Health Centre	 Rite Decor Ltd
Blood bank refrigerators	 I.M.S.S. Co Ltd
Microplate reader/washer 	 Technoline Ltd

SECTION: Supplies

Provvisti/Servizzi	 Kuntratturi					   
Supplies/Services	 Contractors					   

	

Microbial testing of water	 Quality Analysis Laboratory
Bacteriological and chemical analysis of water	 Quality Analysis Laboratory
Toilet soap	 V.J. Salomone Consumer Lines Ltd
Provision, maintenance and regular collection of open skips	 Mr John Sant
Handwashing liquid soap	 ECB Hotel & Catering Equipment
Handwashing liquid soap	 Hotel Line Ltd
Uniforms for male nursing aides	 Mr Mario Farrugia
Uniforms for female nursing aides	 Mr Mario Farrugia
Cardigans for female and male nursing aides	 Mr Mario Farrugia
Pre-soak alkaline cleaner	 Vernon-Carus Ltd
Paper film rolls for packaging machine	 Krypton Chemists Ltd
Brown x-ray wallets	 J&A Bonnici Ltd
Stationery items	 Golden Gate
Stationery items	 Inserv Ltd
Stationery items	 RGS Supplies Ltd
Stationery items	 Miller Distributors Ltd
Interfold hand towels	 KC Trading Ltd
Cleaning services blood donation area 
and the Mobile Blood Donation Unit	 Salamander Janitor Services
Cleaning services at the National Blood Transfusion Centre	 Salamander Janitor Services
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Analysis of purified water at the Haemodialysis Unit 
at St Luke’s Hospital	 Quality Analysis Laboratory
Analysis of purified water at the Haemodialysis Unit 
at St Luke’s Hospital	 CE.FI.T. S.r.l.
Flat plates	 Rimus & Co Ltd
Double adjustable elbow crutches	 Be Independent
Couch rolls	 Krypton Chemists Ltd
Dish washing liquid	 Panaco Marketing Ltd
Portable air cooling equipment	 Engenuity Ltd
Vomiting bags	 Inserv Ltd
Safety shoes for male nurses and nursing aides	 Domeman Glove Ltd
Incontinece bed pads	 Krypton Chemists Ltd
Theatre Clogs	 Domemon Glove Ltd
Safety Shoes for Female Nurses and Nursing Aides	 Domemon Glove Ltd

L-10 ta’ Lulju, 2007	 10th July, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-12 ta’ Lulju, 2007, għal:         

CT 234/2007. Bini ta’ blokk għall-Iskwadra Marittima 
f’Xatt it-Tiben - Taqsima tax-Xogħlijiet. ��������������� Irid jitħallas 
dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull kopja ta’ dokument ta’ 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-17 ta’ Lulju, 2007, 
għal:         

CT 214/2007. Bażi ta’ ftehim għat-trasport u depożitu ta’ 
skart solidu muniċipali u materjal għar-riċiklaġġ f’Malta 
u Għawdex - Wasteserv Malta Limited. ���������������������  Irid jitħallas dritt 
ta’ Lm30 (€69.88) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-
offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbagħat fit-23 ta’ Mejju 
2007.

CT 215/2007. Provvista ta’ influenza vaccine - Diviżjoni 
tas-Saħħa.  

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbagħat fit-23 ta’ Mejju 2007.

CT 219/2007. Bini ta’ tliet (3) appartamenti u tlestija 
ta’ partijiet komuni fi Plot 10, Triq il-Kastellan, iż-Żejtun - 
Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru 
mill-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ Lm30 
(€69.88) għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 220/2007. Bini ta’ tliet (3) appartamenti u tlestija 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following Advt.isements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 12th July, 2007 for:

CT 234/2007. Construction of a Maritime Squadron Block 
at Haywharf - Works Division. A fee of Lm50 (€116.47) will 
be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 17th July, 2007 for:

CT 214/2007. Framework agreement for the transport and 
deposit of municipal solid waste and dry recyclables in Gozo 
and Malta - Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm30 (€69.88) 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd May 
2007.

CT 215/2007. Supply of influenza vaccine - Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd May 2007.

CT 219/2007. Construction of three (3) apartments and 
finishing of common parts on Plot 10, Triq il-Kastellan, Żejtun 
- Housing Authority. Tender documents may be collected 
from the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm30 (€69.88) 
for each copy of tender document.

CT 220/2007. Construction of three (3) apartments and 
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ta’ partijiet komuni fi Plot 8, Triq il-Fieres, Ħal Tarxien - 
Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinġabru 
mill-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ Lm30 
(€69.88) għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 221/2007. Titjib fir-roundabout ta’ Fleur-de-Lys - 
Direttorat tat-Toroq. ����������������������������������������     Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 222/2007. Provvista ta’ qliezet tas-sajf u dbielet - 
Dipartiment tal-Pulizija. ��������������������������������������     Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 237/2007. Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ kalzetti 
u tights lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

CT 241/2007. Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ konkos 
tar-ready-mix - Għawdex lit-Taqsima tal-Procurement tad-
Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 216/2007. Drug Services Management System - l-
Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea, mill-Programm ta’ Faċilità ta’ Transizzjoni għall-
Malta 2005.

(Budget Allokat: Lm30,051(€70,000) mingħajr il-
V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, id-19 ta’ Lulju, 2007, 
għal:         

CT 218/2007. Twaqqigħ ta’ konkrit rinforzat u ceramic 
sun screen fil-Librerija u tibdil għal woven metal screen - l-
Università ta’ Malta. ���������������������������������������     Irid jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-26 ta’ Lulju, 2007, għal:         

CT 213/2007. Servizzi ta’ care working - Sptar Monte 
Karmeli. �������������������������������������������������������       Irid jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-1 ta’ Ġunju 2007.

CT 231/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet bumetanide 2mg 
- Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 232/2007. Provvista ta’ qtar ta’ l-għajnejn oxybuprocaine 
0.4% single use - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 233/2007. Provvista ta’ servizzi ta’ sigurtà - l-Università 
ta’ Malta. �������������������������������������������������������       Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

finishing of common parts on Plot 8, Triq il-Fieres, Tarxien 
- Housing Authority. Tender documents may be collected 
from the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm30 (€69.88) 
for each copy of tender document.

CT 221/2007. Improvement of Fleur-de-Lys roundabout 
- Roads Directorate. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged 
for each copy of tender document.

CT 222/2007. Supply of summer trousers and skirts - 
Department of Police. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged 
for each copy of tender document.

CT 237/2007. Framework agreement for the supply of 
socks and tights to the Procurement Section of the Contracts 
Department.

CT 241/2007. Framework agreement for the supply of 
ready-mix concrete - Gozo to the Procurement Section of the 
Contracts Department.

CT 216/2007. Drug Services Management System - 
University of Malta. A fee of Lm20 (€46.59) will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is being partially funded by the 
European Union, under the Transition Facility Programme 
for Malta 2005.

 (Allocated Budget: Lm30,051 (€70,000) excluding 
V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 19th July, 2007 for:

CT 218/2007. Demolition of reinforced concrete and 
ceramic sun screen at the Library and replacement of same 
by a woven metal screen - University of Malta. A fee of Lm25 
(€58.23) will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th July, 2007 for:

CT 213/2007. Care working services - Mount Carmel 
Hospital. A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2007.

CT 231/2007. Supply of bumetanide 2mg injections - 
Health Division.

CT 232/2007. Supply of oxybuprocaine 0.4% single use 
eye drops - Health Division.

CT 233/2007. Provision of security services - University 
of Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each 
copy of tender document.



L-10 ta’ Lulju, 2007 	 6283

CT 235/2007. Supply, delivery and laying of hardstone 
slabs/hardstone cubetti for the upgrading of St George’s 
Parish Church parvis, Qormi - Works Division. A fee of Lm25 
(€58.23) will be charged for each copy of tender document.

CT 165/2007. Malta South Sewage Treatment Plant - Water 
Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69) will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 
2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is being co-funded by the European 
Union, through the European Regional Development Fund, 
ERDF - Investing in Your Future.

(Allocated Budget: Lm24.5 million/€57.07 million 
excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 31st July, 2007 for:

CT 236/2007. Road works at Triq il-Qigħan, Triq 
l-Imrejżbiet  and Triq il-Merkanti, Għajnsielem, Gozo - 
Ministry of Gozo. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged 
for each copy of tender document.

CT 239/2007. Supply of anti-haemophilia factor XIII 
– Health Division.

CT 240/2007. Supply of pergolide 50mcg – Health 
Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd August, 2007 
for:

CT 223/2007. Supply of beclomethasone 50mcg inhaler 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th June 
2007.

CT 224/2007. Supply of enalapril 5mg tablets – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th June 
2007.

CT 225/2007. Supply of  calcipotriol ointment – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th June 
2007.

CT 242/2007. Supply of  IVAC administration sets – Health 
Division.

CT 243/2007. Supply of  parts and consumables needed 
for Nova Blood Analyser – Health Division.

CT 235/2007. Provvista, konsenja u tqegħid ta’ ċangaturi/
kubetti tal-qawwi għat-tisiħ fiz-zuntier tal-Parroċċa ta’ San 
Ġorġ, Ħal Qormi - Taqsima tax-Xogħlijiet. �������������������������   Irid jitħallas dritt ta’ 
Lm25 (€58.23) għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 165/2007. Impjant ta’ trattament tad-drenaġġ fin-
Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma. 
Irid jitħallas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) għal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropeja, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, ERDF 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: Lm24.5 miljun/€57.07 miljun mingħajr 
il-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-31 ta’ Lulju, 2007, 
għal:         

CT 236/2007. Xogħlijiet tat-toroq fi Triq il-Qigħan, Triq 
l-Imrejżbiet u Triq il-Merkanti, Għajnsielem, Għawdex - 
Ministeru għal Għawdex. ���������������������������������������    Irid jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 239/2007. Provvista ta’ anti-haemophilia factor XIII 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 239/2007. Provvista ta’ pilloli pergolide 50mcg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-2 ta’ Awissu, 2007, għal:         

CT 223/2007. Provvista ta’ beclomethasone 50mcg inhaler 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-8 ta’ Ġunju 
2007.

CT 224/2007. Provvista ta’ enalapril 5mg tablets 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-8 ta’ Ġunju 
2007.

CT 225/2007. Provvista ta’ ingwent calcipotriol 5mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-8 ta’ Ġunju 
2007.

CT 242/2007. Provvista ta’ IVAC administration sets 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 243/2007. Provvista ta’ parts u consumables meħtieġa 
għal Nova Blood Analyser - Diviżjoni tas-Saħħa.
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CT 244/2007. Provvista ta’ ngwanti latex medium (powder 
free) - Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 245/2007. Provvista ta’ high torque wire guides - 
Diviżjoni tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ Awissu, 2007, 
għal:         

CT 226/2007. Provvista ta’ CAPD bags with amino acids 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Ġunju 
2007.

CT 227/2007. Provvista ta’ ħobż mingħajr glutina 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Ġunju 
2007.

CT 228/2007. Provvista ta’ kapsoli/pilloli omeprazole 
20mg – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Ġunju 
2007.

CT 229/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 
500mcg – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Ġunju 
2007.

CT 230/2007. Provvista ta’ pilloli pergolide 1mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-11 ta’ Ġunju 
2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Awissu, 2007, 
għal:         

CT 250/2007. Manifattura ta’ stands ta’ l-informazzjoni 
dwar l-ewro u/jew manutenzjoni ta’ stands ta’ l-informazzjoni 
- Kumitat Nazzjonali għall-Bidla għall-Ewro. Irid jitħallas 
dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja tad-dokument ta’ 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-16 ta’ Awissu, 2007, 
għal:         

CT 251/2007. Xogħlijiet ta’ bini u tlestija fl-estensjoni 
ta’ l-uffiċċju tar-Rettur fil-Binja ta’ l-Amministrazzjoni - l-
Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) 
għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 252/2007. Żarmar ta’ apparat eżistenti, provvista u 
stallazzjoni ta’ apparat ta’ airconditioning u ventilazzjoni 
fis-swali ta’ l-irġiel 7 u 8 fir-Residenza San Vinċenz de Paule 
- Kumitat tal-Welfare. Irid jitħallas dritt ta’ Lm30 (€69.88) 
għal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 244/2007. Supply of  gloves latex medium (powder 
free) – Health Division.

CT 245/2007. Supply of  high torque wire guides – Health 
Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th August, 2007 for:

CT 226/2007. Supply of CAPD bags with amino acids 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th June 
2007.

CT 227/2007. Supply of gluten free bread - Health 
Division. 

The EU Contract Notice was dispatched on 11th June 
2007.

CT 228/2007. Supply of capsules/tablets omeprazole 20mg 
- Health Division. 

The EU Contract Notice was dispatched on 11th June 
2007.

CT 229/2007. Supply of octreotide 500mcg injections 
- Health Division. 

The EU Contract Notice was dispatched on 11th June 
2007.

CT 230/2007. Supply of pergolide 1mg tablets - Health 
Division. 

The EU Contract Notice was dispatched on 11th June 
2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th August, 2007 
for:

CT 250/2007. Manufacturing of euro information stands 
and/or maintenance and upkeep of the information stands 
- National Euro Changeover Committee. A fee of Lm10 
(€23.29) will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th August, 2007 
for:

CT 251/2007. Construction and finishing works at the 
extension to the Rector’s office at the Administration Building 
- University of Malta. A fee of Lm50 (€116.47) will be 
charged for each copy of tender document.

CT 252/2007. Dismantling of existing equipment and the 
supply and installation of airconditioning and ventilation 
equipment at wards male 7 and 8, St Vincent de Paule 
Residence - Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will 
be charged for each copy of tender document.
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CT 254/2007. Provvista ta’ qtar ta’ l-għajnejn brimonidine 
tartrate 0.2% – Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 255/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet oxaliplatin 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 256/2007. Provvista ta’ karozzi tat-tip saloon - Forzi 
Armati ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal 
kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 257/2007. Provvista ta’ suppositorji prednisone 30mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 258/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet synthetic salmon 
calcitonin (salcatonin) 100 unit – Diviżjoni tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Awissu, 2007, 
għal:         

CT 246/2007. Provvista ta’ aortic valve biophrosthesis 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fil-25 ta’ Ġunju 
2007.

*CT 259/2007. Provvista ta’ injezzjonijiet propofol 500mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

*CT 260/2007. Provvista ta’ kapsoli pancreatin containing 
enteric-coated granules – Diviżjoni tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-23 ta’ Awissu, 2007, 
għal:         

CT 247/2007. Provvista ta’ pilloli nortriptyline 25mg 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Ġunju 
2007.

CT 248/2007. Provvista ta’ prosthetic heart valves 
– Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Ġunju 
2007.

CT 249/2007. Provvista ta’ pilloli isosorbide mononitrate 
60mg SR – Diviżjoni tas-Saħħa.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fit-28 ta’ Ġunju 
2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Awissu, 2007, 
għal:         

CT 238/2007. Provvista ta’ blood cardioplegia delivery 
system – Diviżjoni tas-Saħħa.

CT 253/2007. Servizzi ta’ nursing - Sptar Monte Karmeli. 
Irid jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja tad-

CT 254/2007. Supply of brimonidine tartrate 0.2% eye 
drops – Health Division.

CT 255/2007. Supply of oxaliplatin injections – Health 
Division.

CT 256/2007. Supply of saloon cars - Armed Forces of 
Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy 
of tender document.

CT 257/2007. Supply of prednisone 30mg suppositories 
– Health Division.

CT 258/2007. Supply of synthetic salmon calcitonin 
(salcatonin) 100 unit injections – Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st August, 2007 
for:

CT 246/2007. Supply of aortic valve biophrosthesis 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th June 
2007.

*CT 259/2007. Supply of propofol 500mg injections 
– Health Division.

*CT 260/2007. Supply of pancreatin capsules containing 
enteric-coated granules – Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd August, 2007 
for:

CT 247/2007. Supply of nortriptyline 25mg tablets 
– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th June 
2007.

CT 248/2007. Supply of prosthetic heart valves – Health 
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th June 
2007.

CT 249/2007. Supply of isosorbide mononitrate 60mg SR 
tablets – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th June 
2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th August, 2007 
for:

CT 238/2007. Supply of blood cardioplegia delivery 
system – Health Division.

CT 253/2007. Nursing services - Mount Carmel Hospital. 
A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each copy of 
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tender document.
The EU Contract Notice was dispatched on 4th July 

2007.

*CT 261/2007. Supply and installation of aluminium works 
at St Vincent de Paule Residence - Welfare Committee. A fee 
of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender 
document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

10th July, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of 
the said Regulations which lays down in detail the procedure 
to be followed in such a case. All tenderers should, therefore, 
familiarise themselves with the provisions of this part of the 
Regulations.

10th July, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE
for a SERVICE CONTRACT

A tender is scheduled to be published for an Enterprise 
Resource Planning (ERP) System - University of Malta.

10th July, 2007

dokument ta’ l-offerta.
Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fl-4 ta’ Lulju 2007.

*CT 261/2007. Provvista u stallazzjoni ta’ xogħlijiet ta’ 
l-aluminju fir-Residenza San Vincenz de Paule - Kumitat 
tal-Welfare. Irid jitħallas dritt ta’ Lm50 (€116.47) għal kull 
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma avżati li jżuru l-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Lulju, 2007

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet 
magħmula mill-Kumitat Ġenerali  għar-rigward ta’ l-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu din l-
informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq in-numru 
tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-10 ta’ Lulju, 2007

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
għall-KUNTRATT TA’ SERVIZZI

Huwa ppjanat li tiġi ppubblikata offerta għal Enterprise 
Resource Planning (ERP) System - l-Università ta’ Malta.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 165/2007. Malta South Sewage Treatment Plant - Water 
Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69) will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 
2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure. This tender is being co-funded by the European 
Union, through the European Regional Development Fund, 
ERDF - Investing in Your Future.

(Allocated Budget: Lm24.5 million/€57.07 million 
excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned tender is being extended up 
to 10.00 a.m. of THURSDAY, 26th July, 2007.

10th July, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 216/2007. Drug Services Management System - 
University of Malta. A fee of Lm20 (€46.59) will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is being partially funded by the 
European Union, under the Transition Facility Programme 
for Malta 2005.

 (Allocated Budget: Lm30,051 (€70,000) excluding 
V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned tender is being extended up 
to 10.00 a.m. of TUESDAY, 17th July, 2007.

10th July, 2007

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:–

Sealed tenders in respect of the following Advt.isements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 12th July, 2007.

Advt. No. 130. Sale of the Temporary Directum   Dominium 
and relative revisable groundrent of three hundred and forty 
two Malta Liri and eighty three cents, Lm342.83 (€798.58) 
per annum, for the remaining period which expires on the 9th 
July, 2129, as per deed in the acts of Notary George Bonello 
Dupuis dated 10th July, 1979, and the absolute ownership 

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 165/2007. Impjant ta’ trattament tad-drenaġġ fin-
Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni għas-Servizzi ta’ l-Ilma. 
Irid jitħallas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) għal kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbagħat fid-9 ta’ April 2007.
Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 

Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropeja, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, ERDF 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Allokat: Lm24.5 miljun/€57.07 miljun mingħajr 
il-V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti ghall-
avviż imsemmi qed jiġ mtawwal sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 
is-26 ta’ Lulju, 2007.

L-10 ta’ Lulju, 2007

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 216/2007. Drug Services Management System - l-
Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) 
għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea, mill-Programm ta’ Faċilità ta’ Transizzjoni għall-
Malta 2005.

(Budget Allokat: Lm30,051(€70,000) mingħajr il-
V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti ghall-
avviż imsemmi qed jiġ mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 
is-17 ta’ Lulju, 2007.

L-10 ta’ Lulju, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, it-12 ta’ Lulju, 2007.

Avviż Nru. 130. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv u rivedibbli ta’ tliet mija u tnejn u erbgħin 
Lira Maltija u tlieta u tmenin ċenteżmu, Lm342.83 (€798.58) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fid-9 
ta’ Lulju, 2129, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Ġorġ 
Bonello Dupuis tal-10 ta’ Lulju, 1979, u s-sussegwenti assoluta 
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proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-Fond 
bl-isem ta’ ‘Azalea’, Sqaq Nru.1, Triq San Pawl, ir-Rabat, muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_57_2006.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ Lm500.00 
(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. 
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 131. Bejgħ ta’ sit fis-Swieqi, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.JO_16_2007. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ Lm500.00 
(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  
Min jieħu l-offerta hu obbligat li jibni ħajt tas-sejjieħ fuq il-
linja A-B, murija fuq l-istess pjanta P.D.JO_16_2007.

Avviż Nru. 132. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ tlettax-il Lira Maltija u ħamsa u disgħin 
ċenteżmu, Lm13.95 (€32.49) fis-sena, għaż-żmien li fadal 
mill-perjodu li jintemm fid-29 ta’ Awissu, 2015, regolat skond 
kuntratt fl-atti tan-Nutar Paul Pullicino tat-30 ta’Awissu, 1965, 
u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tas-sit fil-Bidnija, limiti ta’ San Pawl il-Baħar, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_16_2006.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ Lm2,000.00 
(€4,658.75) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 133. Għotja b’ċens temporanju għal perjodu 
ta’ ħamsa u sittin (65) sena, ta’ sit aċċessibbli minn Xatt l-
Għassara ta’ l-Għeneb, il-Furjana, muri bl-aħmar u mmarkat 
‘A’ fuq pjanta P.D.302_2003_A.  Dan is-sit għandu dritt ta’ 
aċċess mis-sit muri bl-isfar fuq l-istess pjanta P.D. 302_
2003_A.  Min jagħmel l-offerta jrid isemmi l-iskop ta’ din 
il-konċessjoni enfitewtika.

Avviż Nru. 134. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ l-Imġarr, muri bl-aħmar fuq 
pjanta L.D.20/99/1.  Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li huwa/hija bidwi full-time trid tiġi 
annessa ma’ kull offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma 
jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil 
kwalunkwe offerent ieħor. 

Avviż Nru. 135. Kiri ta’ Store Nru. 4 f’Nru. 26, Triq il-
Ġdida, Ħal Luqa, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D. 62/81/6.

Offerti ssiġġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, 19 ta’ Lulju, 2007.

Avviż Nru. 136. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of the 
Premises named ‘Azalea’, Alley 1, Saint Paul Street, Rabat, 
shown edged in red on plan P.D.JO_57_2006.  Tenders are to 
be accompanied by a Bid-Bond for an amount of Lm500.00 
(€1,164.69) as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 131. Sale of a site in Swieqi, shown edged in  
red  on  plan P.D.JO_16_2007.  Tenders are to be accompanied 
by a Bid-Bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as 
stipulated in the tender conditions. Successful tenderer is 
obliged to erect a rubble wall on the line A-B shown on the 
same plan P.D.JO_16_2007

Advt. No. 132. Sale of the Temporary Directum   Dominium 
and relative groundrent of thirteen Malta Liri and ninety five 
cents, Lm13.95 (€32.49) per annum, for the remaining period 
which expires on the 29th August, 2015, as per deed in the 
acts of Notary Paul Pullicino dated 30th August, 1965, and the 
absolute ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the site in Bidnija, limits of Saint Paul’s Bay, 
shown edged in red on plan P.D.JO_16_2006. Tenders are to 
be accompanied by a Bid-Bond for an amount of Lm2,000.00 
(€4,658.75) as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 133. Grant on temporary emphyteusis for a 
period of sixty five (65) years, of the site accessible from 
Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Floriana, as shown edged in 
red marked ‘A’ on plan P.D.302_2003_A.  This site enjoys a 
right of access through the site hatched in yellow on the same 
plan P.D.302_2003_A.  Tenderers are to state purpose of this 
emphyteutical grant.

Advt. No. 134. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural  purposes, of a site in the limits of Mġarr, shown 
edged in red on plan L.D.20/99/1.  Preference will be given 
to full-time farmers, who are to submit a declaration by the 
Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming 
that he/she is a full-time farmer. Government reserves the 
right to award tender to any other bidder if no full-time farmer 
submits an offer.

Advt. No. 135. Lease of Store No. 4 at No.26, New Street, 
Luqa, shown edged in red on plan L.D. 62/81/6. 

Sealed tenders in respect of the following Advt.
isements have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on 
Thursday, 19th July, 2007.

Advt. No. 136. Sale  of   the  Temporary   Directum   
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Dominium  and  relative groundrent of two Malta Liri, 
Lm2.00 (€4.66) per annum, for the remaining period which 
expires on the 14th August, 2015, as per deed in the acts of 
Notary Giuseppe Torpiano dated 11th May, 1861 and deed 
in the acts of Notary Vincenzo Farrugia dated 3rd July, 1888, 
and the absolute ownership after the expiration of the said 
temporary emphyteusis, of the Premises No.10 Our Lady of 
Pompei Street, Birkirkara, as shown on plan P.D.JO_29_2007.  
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount 
of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the tender 
conditions.  This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 137. Sale    of    Garage   No. 54  (previously  No. 
40)    Maria    De  Domenicis Street, Santa Lucija, shown edged 
in red on plan P.D.11_82_97.  Tenders are to be accompanied 
by a Bid-Bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as 
stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a 
right of first refusal.  

Advt. No. 138. Lease  of  the  bare  Premises  Nos. 49 
and 50 Lascaris Wharf, Valletta, shown edged in red on plan 
P.D.2007_3.  This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 139. Lease, for not less than two (2) years, of 
the bare Shop Nos. 2, 3 and 4 Hilda Tabone Street corner with 
La Valette Street, Vittoriosa, as shown on plan L.D.35/95/1. 
This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 140. Lease,  to  be  used  only   as   a   greengrocer/
grocer,   of   the Shop No.45 and Store No.5 at the Valletta 
Market, Merchants Street, Valletta, shown edged in red on plan 
L.D.17B/83/A and plan L.D. 17/83/A respectively.

Advt. No. 141. Lease of the bare Shop E at No. 280 
Republic Street, Valletta, shown edged in red on plan 
L.D.136/88/1.  

Advt. No. 142. Lease  of  a  room underlying  Block C,  
Bertha  K. Ilg  Street, Saint Julians, as shown on plan L.D. 
216/80/30.  Tenderers are to state purpose of lease. 

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each copy of 
tender document. Payments are to be made only by cheque or 
money order. Tenders are only valid if they bear the official 
stamp of the Department. 

10th July, 2007

ċ-ċens relattiv ta’ żewġ Liri Maltin, Lm2.00 (€4.66) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 
2015, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe 
Torpiano tal-11 ta’ Mejju, 1861 u kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Vincenzo Farrugia tat-3 ta’ Lulju, 1888 u s-sussegwenti 
assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, 
tal-Fond Nru. 10 Triq il-Madonna ta’ Pompej, Birkirkara, kif 
muri fuq pjanta P.D.JO_29_2007.  L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ Lm5,000.00 
(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 137. Bejgħ ta’ Garaxx Nru. 54 (qabel Nru. 40) 
Triq Maria De Domenicis, Santa Luċija, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.11_82_97. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’Bid-Bond għall-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi 
soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviz Nru. 138. Kiri tal-Fond vojt Nri. 49 u 50 Xatt 
Lascaris Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_3. Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 139. Kiri, għal mhux anqas minn sentejn, 
tal-Ħanut vojt Nri. 2, 3 u 4 Triq Hilda Tabone kantuniera ma 
Triq La Valette, Birgu, kif muri fuq pjanta L.D.35/95/1.  Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 140. Kiri, biex jintuża biss għall-bejgħ ta’ 
ħaxix/grocer, tal-Ħanut Nru. 45 u Store Nru. 5, fis-Suq tal-
Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-aħmar fuq pjanta 
L.D.17B/83/A u pjanta L.D. 17/83/A rispettivament.

Avviż Nru. 141. Kiri tal-Ħanut vojt E f’Nru. 280 Triq 
ir-Repubblika, Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D. 
136/88/1.  

Avviż Nru. 142. Kiri ta’ kamra taħt Blokk C, Triq Bertha 
K. Ilg, San Ġiljan, murija fuq pjanta L.D.216/80/30.  Min 
jagħmel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull 
kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati 
biss b’ċekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk 
ikollha magħha t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

L-10 ta’ Lulju, 2007
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WORKS  DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 13th July, 
2007, for:-

Quot. No. 31/07. Period contract for the provision of 
pest control services to the Manufacturing and Servicing 
Department, Services Division.

A fee of Lm5 (���������������������������������������������       €��������������������������������������������       11.65) is to be charged for the procurement 
of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 27th July, 
2007, for:-

Advt. No. 81/07. Period contract for the supply and 
delivery of galvanised steel water pipes to the Works Division 
and Services Division.

A fee of Lm10 (���������������������������������      €��������������������������������      23.29) is to be charged for the 
procurement of each tender document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against their 
respective payment from the Works Division and Services 
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Works Division and Services Division, 
Contracts and Procurement Section, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon.

10th July, 2007

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category Quotations - Estimated between
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s 
Marsa tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 18th 
July, 2007, for:–

GN/MPS/Q/37/2007. 	 Forged steel globe valves.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Lulju, 
2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 31/07. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ 
servizzi ta’ pest control għad-Dipartiment tal-Manifattura u 
Servizzi, Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (������������������������   €�����������������������   11.65) għal kull kopja 
tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju, 2007, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 81/07. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ pajpijiet ta’ l-azzar galvanizzat ta’ l-ilma lit-
Taqsima tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (������������������������   €�����������������������   23.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
wara il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull 
tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-
Taqsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Lulju, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn
Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Jagħlqu l-Marsa 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Lulju, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

GN/MPS/Q/37/2007. 	 Forged steel globe valves.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 
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Sealed quotations will  be received at Enemalta’s 
Marsa tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th 
July, 2007, for:–

TD/Q/29/2007. 	 Fuse elements.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

TD/Q/35/2007. 	 Insulated cable core cutter.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

GN/MPS/Q/38/2007. 	 Industrial gloves.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this 
quotation document.

Category A - Estimated between
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 18th July, 
2007, for:–

GN/MPS/T/39/2007. 	 Period contract for the supply 
of carpentry items.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th July, 
2007, for:–

TD/T/41/2007. 	 Supp ly  o f  d i s t r ibu t ion 
fuseways.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 (€11,649.20) 
and Lm20,000 (€46,587.47 ) - Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 11th July, 
2007, for:–

TD/T/34/2007.	 Supply of window van.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/43/2007.	 Supply of galvanised mild steel 
channel.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Lulju, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

TD/Q/29/2007. 	 Fuse elements.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

TD/Q/35/2007. 	 Insulated cable core cutter.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

GN/MPS/Q/38/2007. 	 Ingwanti industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm3 (€6.99) għal kull dokument 
ta’ din il-kwotazzjoni. 

Kategorija A - Stmati bejn
Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jagħlqu l-Marsa 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Lulju, 2007, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/39/2007. 	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ oġġetti tas-sengħa tal-mastrudaxxa.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Lulju, 2007, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/41/2007. 	 Provvista ta’ distribution 
fuseways.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 (€11,649.20) u 
Lm20,000 (€46,587.47) - Jagħlqu fil-Marsa

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-11 ta’ Lulju 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/34/2007.	 Provvista ta’ window van.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

TD/T/43/2007.	 Provvista ta’ kanal ta’ l-azzar 
artab galvanizzat.
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A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 18th July, 
2007, for:–

TD/T/PC3/29/2007.	 Period contract for the supply 
of conduit and associated 
accessories.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/PC3/37/2007.	 Period contract for the supply 
of ironmongery items.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box  up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th July, 
2007, for:–

G/T/4/2007.	 Supply of 25kg gas cylinders.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box  up to 11.00 a.m. on Wednesday, 8th August, 
2007, for:–

TD/T/10/2007.	 Supply of fabricated galvanised 
mild steel items - clips, d-irons 
and wall brackets.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/49/2007.	 Supply of three phase, maximum 
demand meters.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/50/2007.	 Supply of single and three phase 
house service fuse units.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

TD/T/51/2007.	 Supply of single phase house 
service fuse units.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta. 

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Lulju 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/PC3/29/2007.	 Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ aċċessorji u 
oġġetti relatati mal-conduit.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/PC3/37/2007.	 Kuntratt perjodiku għall-	
	 provvista ta’ oġġetti 

	 ta’ ironmongery.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Lulju 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

G/T/4/2007.	 Provvista ta’  ċilindri tal-gass 
tal-25kg.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-8 ta’ Awissu 
2007, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tal-Marsa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/10/2007.	 Provvista ta’ fabricated 
galvanised mild steel items - 
clips, d-irons u wall brackets.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/49/2007.	 Provvista ta’ three phase, 
maximum demand meters.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/50/2007.	 Provvista ta’ single u three phase 
house service fuse units.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

TD/T/51/2007.	 Provvista ta’ single phase house 
service fuse units.
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A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 
(€46,589.80) and EU Threshold Lm180,900 

(€421,383.65) VAT Exclusive  - Closing at Contracts 
Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th 
July, 2007, for:–

TD/T/32/2007.	 Supply of six new cars 
- hatchback, 1000 CC, five 
door, petrol driven.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of 
this tender document.

Sealed tenders will  be received at Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th 
August, 2007, for:–

GN/MPS/T/2/2007.	 Supply of a static excitation 
system for turbine no. 4 at 
Marsa Power Station.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of 
this tender document.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 17th July 2007.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

10th July, 2007

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull dokument 
ta’ din l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)
u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive - Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti 
- il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Lulju 2007, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/32/2007.	 Provvista ta’ sitt karozzi ġodda 
- hatchback, 1000 CC, ħames 
bibien, petrol driven

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Awissu 2007, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/2/2007.	 Provvista ta’ sistema ta’ static 
excitation għal turbine nru. 4 
fil-Power Station tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta. 

Id-data ta’ l-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiż minn nhar 
it-Tlieta, is-17 ta’ Lulju 2007.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali ta’ l-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli ta’ l-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jiniżżlu mill-website ta’ l-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line ta’ l-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

L-10 ta’ Lulju, 2007
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WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Friday, 20th July, 2007 for:-

Advt. No. WSC/T/32/2007. Analytical testing of waste 
water samples (crude sewage).

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Thursday, 2nd August, 2007 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/34/2007.  Supply of submersible 
wastewater pumps for sewage pumping stations in Gozo.

A fee of Lm15 (€34.94) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than 
10.00 a.m. on Tuesday, 7th August, 2007 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/33/2007. Civil construction of 
sewage pumping station at Żewwieqa Area, Mġarr, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa, by not 
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 1st August, 2007 
for:-

Advt. No. WSC/T/31/2007. Period contract for the emptying 
of cesspits in farms in various localities around Malta.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Wednesday, 4th July 2007.

*Advertisement appearing for the first time.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TA’  L-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi ta’ l-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Lulju, 2007, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi 
ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/32/2007. Ittestjar analitiku ta’ kampjuni 
ta’ ilma (drenaġġ mhux ipproċessat).

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ Awissu, 2007, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/34/2007. Provvista ta’ pompi għal 
taħt l-ilma tad-drenaġġ għall-pumping stations tad-drenaġġ 
f’Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Awissu, 2007, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/33/2007. Bini ta’ pumping station 
tad-drenaġġ fl-Inħawi taż-Żewwieqa, l-Imġarr, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm25 (€58.23) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbgħa, l-1 ta’ Awissu, 2007, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi 
ta’ l-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/31/2007. Kuntratt perjodiku għat-tbattil 
ta’ fosos fl-irziezet f’diversi lokalitajiet madwar Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
il-Erbgħa, l-4 ta’ Lulju 2007.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi ta’ l-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.
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Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

10th July, 2007

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon 
of Thursday, 12th July 2007, for:–

AFM Advt. No. 14/07. Supply of mattresses - Armed 
Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 1.30 p.m. 

10th July, 2007

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at Heritage Malta Head 
Office, Old University Building, Triq il-Merkanti, Valletta, 
by not later than noon  of Friday, 13th July 2007, for:-

Advt. No. HM.07.07. Restoration works to existing steel 
structure at the Malta Maritime Museum, Vittoriosa.

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender 
document.

Advt. No. HM.08.07. Demolition and construction works 
at the Malta Maritime Museum, Vittoriosa.

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender 
document.

Advt. No. HM.09.07. Installation of services and roof 
finishes including drainage at the Malta Maritime Museum, 
Vittoriosa.

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender 
document.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa. 

L-10 ta’ Lulju, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Lulju 2007, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 14/07. Provvista ta’ saqqijiet - Forzi 
Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u s-1.30 p.m.

L-10 ta’ Lulju, 2007

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Lulju, 2007, fl-
Uffiċċju tal-Heritage Malta, Bini ta’ l-Università l-Antika, 
Triq il-Merkanti, Valletta, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. HM.07.07. Xogħlijiet ta’ restawr fuq struttura 
tal-ħadid eżistenti fil-Mużew Marittimu ta’ Malta, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. HM.08.07. Xogħlijiet ta’ twaqqigħ u 
kostruzzjoni fil-Mużew Marittimu ta’ Malta, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. HM.09.07. Stallazzjoni ta’ servizzi u xogħol 
ta’ finituri fuq soqfa inkluż id-drenaġġ fil-Mużew Marittimu 
ta’ Malta, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.
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Avviż Nru. HM.10.07. Xogħol ta’ manifattura u twaħħil 
ta’ aperturi ta’ l-aluminju u njam fil-Mużew Marittimu ta’ 
Malta, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. HM.11.07. Xogħol ta’ kostruzzjoni ta’ saqaf bil-
ħadid u l-injam bejn l-ewwel sular u l-pjan terran fil-Mużew 
Marittimu ta’ Malta, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Avviż Nru. HM.12.07. Xogħol ta’ twaħħil ta’ faċilitajiet 
sanitarji li jinkludu madum taċ-ċeramika, kostruzzjoni ta’ 
ħitan diviżorji tal-ġibs u xogħol ta’ tikħil u tibjid fil-Mużew 
Marittimu ta’ Malta, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.58) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Prinċpali tal-Heritage Malta, minn nhar it-Tnejn, 
il-25 ta’ Ġunju 2007 wara l-10.00 a.m. u mbagħad kuljum bejn 
it-8.30 a.m. u l-4.00 p.m.

L-10 ta’ Lulju, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Lulju 2007, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta Ltd, 
Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM/015/2007. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ servizzi ta’ land surveying.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Lulju, 2007

Advt. No. HM.10.07. Manufacturing and fixing of 
aluminium and timber apertures at the Malta Maritime 
Museum, Vittoriosa.

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender 
document.

Advt. No. HM.11.07. Construction of intermediate 
suspended slab in steel and timber at the Malta Maritime 
Museum, Vittoriosa.

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender 
document.

Advt. No. HM.12.07. Ceramic tiling, sanitary fixtures, 
erection of gypsum partitions, pointing and plastering works 
at the Malta Maritime Museum, Vittoriosa.

A fee of Lm20 (€46.58) is to be paid for each tender 
document.

Forms of tenders and other information may be obtained 
from the Heritage Malta Head Office as from Monday, 25th 
June 2007 after 10.00 a.m. and on any other following working 
day between 8.30 a.m. and 4.00 p.m.

10th July, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Thursday, 19th July 
2007, for:–

Advt. No. WSM/015/2007. Period contract for the 
provision of land surveying services.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

10th July, 2007
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THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority, 
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 
17th July, 2007, for:‑

Advt No. 1560/CSD/2005/4. Supply and delivery of motor 
vehicle registration number plates.

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00  
(€116.47).

10th July, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box 
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority, 
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 10th 
August, 2007, for:‑

*Advt. No. 617/CSD/2006. Provision of clamping and 
towing services and storage of removed vehicles.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the 
Corporate Services Directorate of the same Authority on any 
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00 
(€58.23).

10th July, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 27th July, 
2007, for:‑

*Advt. No. RD13. Patching works at Triq Wied il-Għajn 
(l-antika), Żabbar.

*Advt. No. RD 14. Road works at part of Triq Tarxien, 
Tarxien.

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Lulju, 2007, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffiċċju ta’ l-
Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

Avviż Nru. 1560/CSD/2005/4. Provvista u konsenja ta’  
pjanċi tan-numru tar-reġistrazzjoni tal-vetturi.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar għall-ħlas 
ta’ Lm50.00 (€116.47).

L-10 ta’ Lulju, 2007

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Awissu, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-uffiċċju ta’ l-Awtorit������� à dwar 
it-Trasport ta’ Malta�������������������������������    , Triq San Maison, il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:‑

*Avviż Nru.  617/CSD/2006. Provvista ta’ servizzi ta’ 
kklampjar u rmunkar u ħażna ta’ vetturi mneħħija.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi ta’ l-istess  Awtorit�à f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar għall-ħlas ta’ 
Lm25.00 (€58.23).

L-10 ta’ Lulju, 2007

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju, 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti fin-Network Infrastructure 
Directorate, Triq Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:‑

*Avviż Nru. RD13. Xogħlijiet ta’ traqqigħ fi Triq Wied 
il-Għajn (l-antika), Ħaż-Żabbar.

*Avviż Nru. RD14. Xogħlijiet ta’ toroq f’parti minn Triq 
Tarxien, Ħal Tarxien.
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*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the 
Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00 (€116.47).

10th July, 2007

HOUSING AUTHORITY

The Chairman Housing Authority notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be deposited in the tender box at 
the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana 
by noon on Friday, 27th July 2007. 

Advt. No. 141/2007. Sale tale quale of a premises No. 
6, Birżebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, 
Phase III. Offers below Lm5,600 (€13,044.49) will not be 
considered.

Advt. No. 142/2007. Sale tale quale of premises No. 
25, Birżebbugia, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, 
Phase III. Offers below Lm4,600 (€12,578.62) will not be 
considered.

Advt. No. 143/2007. Sale tale quale of premises No. 14, 
under Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm9,800 (€22,827.86) will not be 
considered.

Advt. No. 144/2007. Sale tale quale of premises No. 
21, under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm9,300 (€21,663.17) will not be 
considered.

Advt. No. 145/2007. Sale tale quale of premises No. 
12, under Block 2, Burmarrad, Triq l-Insolja. Offers below 
Lm12,500 (€29,117.17) will not be considered.

Advt. No. 146/2007. Sale tale quale of premises No. 
10, under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offers below Lm6,400 (€14,907.99) will not be 
considered.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu 
min-Network Infrastructure Directorate f’kull ġurnata tax-
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar għall-ħlas ta’ Lm50.00 
(€116.47).

L-10 ta’ Lulju, 2007

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti magħluqin għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju 2007.

Avviż Nru. 141/2007. Bejgħ tale quale tal-fond. 6, 
Birżebbuġa, Triq Florence Nightingale Tal-Papa, Fażi III. 
Offerti taħt Lm5,600 (€13,044.49) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 142/2007.  Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 25,  
Birżebbuġa, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fażi III. 
Offerti taħt Lm4,600 (€12,578.62) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 143/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 14, 
taħt Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  sovrapposti  
skond  il-liġi. Offerti  taħt Lm9,800 (€22,827.86) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 144/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
21, taħt Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett 
għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti / maisonettes 
sovrapposti skond il-liġi. Offerti taħt Lm9,300 (€1,663.17) 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 145/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
12, taħt Blokk 2, Burmarrad, Triq l-Insolja. Offerti taħt 
Lm12,500 (€9,117.17) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 146/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
10, taħt Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Ħal Kirkop, Triq Karlu 
Darmanin. Offerti taħt Lm6,400 (€14,907.99) ma jiġux 
ikkunsidrati. 
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Advt. No. 147/2007. Sale tale quale of premises No. 13, 
under Binja Ħal Ġwieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers 
below Lm4,600 (€10,715.12) will not be considered.

Advt. No. 148/2007. Sale tale quale of premises No. 29, 
under Binja Ħal Ġwieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers 
below Lm6,200 (€14,442.12) will not be considered.

Advt. No. 149/2007. Sale tale quale of premises No. 
21, under Binja tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-Barrieri.  
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm4,500 (€10,482.18) will not be 
considered.

Advt. No. 150/2007. Sale tale quale of premises No. 
23, under Binja tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-Barrieri.  
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm4,300 (€10,016.31) will not be 
considered.	

Advt. No. 151/2007. Sale tale quale of a premises No. 45, 
under Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer 
is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below Lm5,500 (€12,811.55) will not be considered.

Advt. No. 152/2007. Sale tale quale of a premises No. 62, 
under Blocks 5 - 11 Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject 
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided 
by law. Offers below Lm9,500 (€22,129.05) will not be 
considered.

Advt. No. 153/2007. Sale tale quale of a premises No. 75, 
under Blocks 5 - 11 Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. 
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by law. 
Offers below Lm9,500 (€22,129.05) will not be considered.

Advt. No. 154/2007. Sale tale quale of premises No. 8, 
Site B, Block 11, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers 
below Lm6,200 (€14,442.12) will not be considered.

Avviż Nru. 147/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 13, 
taħt Binja Ħal Ġwieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti taħt 
Lm4,600 (€10,715.12) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 148/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 29, 
taħt Binja Ħal Ġwieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti taħt 
Lm6,200 (€14,442.12) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 149/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 21, 
taħt Binja tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  sovrapposti  
skond  il-liġi. Offerti  taħt  Lm4,500 (€10,482.18) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 150/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 23, 
taħt Binja tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  sovrapposti  
skond  il-liġi. Offerti  taħt  Lm4,300 (€10,016.31) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 151/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 
45, taħt Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan  it-
trasferiment  huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes  sovrapposti  
skond  il-liġi. Offerti  taħt  Lm5,500  (€12,811.55) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 152/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 62, 
taht Blokki 5 – 11, Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti 
skond il-liġi. Offerti taħt Lm 9,500 (€ 22,129.05) ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 153/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 75, 
taħt Blokki 5 – 11, Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan 
it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) 
fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a 
favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti taħt Lm9,500 (€22,129.05) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 154/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 8, 
Sit B, Blokk 11, Pembroke Triq Pietro Darmenia. Offerti taħt 
Lm6,200 (€14,442.12) ma jiġux ikkunsidrati. 
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Advt. No. 155/2007. Sale tale quale of premises No. 8, 
Site B, Block 12, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers 
below Lm6,200 (€14,442.12) will not be considered.

Advt. No. 156/2007. Sale tale quale of premises No. 14, 
Site C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon. This transfer is  
subject  to  the  rent  of  Lm1.00 (€2.33) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying  maisonettes/flats as  provided  by   law. Offers 
below Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 157/2007. Sale tale quale of premises No. 
13, Site C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon. This transfer 
is  subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all 
servitudes for overlying  maisonettes/flats   as  provided  
by   law. Offers below Lm5,600 (€13,044.49) will not be 
considered.

Advt. No. 158/2007. Sale tale quale of premises No. 14, 
Site F, Pembroke, Triq Normandija. Offers below Lm6,100 
(€14,209.18) will not be considered.

Advt. No. 159/2007. Sale tale quale of premises No. 15, 
Site F, Pembroke, Triq Normandija. Offers below Lm6,100 
(€14,209.18) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

10th July, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta 
Industrial Parks Ltd., UB8 San Ġwann Industrial Estate, 
up to 10.00 a.m. on Thursday, 12th July, 2007, for:–

Advt. No. MIP/TQF/SUB/D12/06. Supply and installation 
of a passenger lift at Malta Industrial Parks Ltd offices, UB8 
Industrial Estate, San Ġwann.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

Avviż Nru. 155/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 8, 
Sit B, Blokk 12, Pembroke Triq Pietro Darmenia. Offerti 
taħt Lm6,200 (€14,442.12) ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 156/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 14, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon.  Dan  it-trasferiment  
huwa  soġġett  għall-kera  ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond  il-liġi. 
Offerti taħt Lm5,600 (€13,044.49) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 157/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 13, 
Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon. Dan  it-trasferiment  
huwa  soġġett  għall-kera  ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. 
Offerti   taħt Lm5,600 (€13,044.49) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 158/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 14, 
Sit F, Pembroke, Triq Normandija. Offerti taħt Lm6,100 
(€14,209.18) ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 159/2007. Bejgħ tale quale tal-fond Nru. 15, 
Sit F, Pembroke, Triq Normandija. Offerti taħt Lm6,100 
(€14,209.18) ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ 
l-uffiċċju.

L-10 ta’ Lulju, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Lulju, 2007, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Avviż Nru. MIP/TQF/SUB/D12/06. Provvista u stallazzjoni, 
ta’ passenger lift fl-uffiċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 
Qasam Industrijali, San Ġwann.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.
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Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D14/07. Xogħlijiet ta’ 
twaqqiegħ u bini fil-Qasam Industrijali tax-Xewkija, 
Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm20 (€46.59) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali 
ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-11.30 a.m.

L-10 ta’ Lulju, 2007

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D14/07. Demolition and 
building works at Xewkija Industrial Estate, Gozo.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender 
document.

Forms  of tenders and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San 
Ġwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m. 
to 11.30 a.m.

10th July, 2007

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the self-addressed envelope provided and 
deposited in the appropriate tender box at the Administrative 
Building, MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola, up 
to 2.00 p.m. of Thursday, 19th July, 2007, from interested 
parties for:-

Advt. No. MCAST T. 06/07. Manufacture, supply and 
installation of blinds at the Institute of Community Services, 
MCAST Main Campus, Corradino, Paola.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each tender 
document, which may be collected from the Accounts 
Department at the Administration Block, MCAST Main 
Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel: 21 801 590/1, 
Fax: 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon 
and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

10th July, 2007

KULLEĠĠ MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Lulju, 2007, 
jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat 
minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta fil-Bini 
Amministrattiv, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, 
Raħal ġdid, għal:-

Avviż. Nru. MCAST T. 17/07. Manufattura, provvista 
u stallazzjoni ta’ blinds fl-Istitut tas-Servizzi tal-Komunità, 
MCAST Main Campus, Kordin, Raħal ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) għal kull 
dokument ta’ l-offerta li jista’ jinġabar mid-Dipartiment ta’ 
l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main 
Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 08 Tel: 21 801 
590/1, Fax: 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa 
nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

L-10 ta’ Lulju, 2007

Programm ta’ Fondi Strutturali għal Malta 2004 - 2006
Proġett ko-finanzjat mill-Unjoni Ewropea -

Fond Ewropew ta’ l-Iżvilupp Reġjonali (FEZR)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% EU u 25% Gvern ta’ Malta

Structural Funds Programme for Malta 2004 - 2006
Project Part-financed by the European union - 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 75% EU and 25% Malta Government
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:-

Sealed tenders will be received in the Tender Box No. 2 
(Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 6th August, 
2007, for the supply of:-

Advt. No. MST 501/07. Water for injections x 50ml.
Advt. No. MST 502/07. Oral iron preparation.
Advt. No. MST 503/07. Thiamine hydrochloride 50mg.
Advt. No. MST 504/07. Phenytoin sodium 50mg 

capsules.
Advt. No. MST 505/07. Oxybutynin hychloride 5mg 

tablets.
Advt. No. MST 506/07. Acyclovir 5% cream.
Advt. No. MST 507/07. Dexamethasone 2mg tablets.
Advt. No. MST 508/07. Dexamethasone 0.5mg tablets
Advt. No. MST 509/07. Disposable laproscopic scissors.

Advt. No. MST 510/07. Infrapopliteal PTA baloon 
catheter.

Advt. No. MST 511/07. Plaster of paris fast setting 
bandages 15cm.

Advt. No. MST 512/07. Medicine cups with lid.
Advt. No. MST 513/07. Chart paper for corometric 

monitors.
Advt. No. MST 514/07. Disposable reloadable integral 

linear cutters and loading units.
Advt. No. MST 515/07. Vicryl 2/0 W9136.
Advt. No. MST 516/07. Urodynamic catheters single 

use.
Advt. No. EXMST 036/07. Atropine sulphate 600mcg 

tablets.
Advt. No. EXMST 090/07. Sodium cromoglycate 5mg 

inhaler.
Advt. No. EXMST 018/07. Rifampicin oral suspension.
Advt. No. EXMST 016/07. Fluphenazine 25mg 

injections.
Advt. No. EXMST 656/06. Sodium bicarbonate 8.4% 

injections.
Advt. No. EXMST 580/06. Prochlorperazine 12.5mg 

injections.
Advt. No. EXMST 040/07. Lomustine 40mg capsules.
Advt. No. EXMST 343/06. Diclofenac sodium 12.5mg 

suppositories.
Advt. No. EXMST 705/06. Mercaptopurine 50mg 

tablets.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded 
from http://www.health.gov.mt/gps/mst.htm.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

10th July, 2007

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Awissu, 2007 
fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlaqgħu 
offerti magħluqin għall-provvista ta’:-

Avviż Nru. MST 501/07. Ilma għall-injections x 50ml.
Avviż Nru. MST 502/07. Oral iron preparation.
Avviż Nru. MST 503/07. Thiamine hydrochloride 50mg.
Avviż Nru. MST 504/07. Phenytoin sodium 50mg 

capsules.
Avviż Nru. MST 505/07. Oxybutynin hychloride 5mg 

tablets.
Avviż Nru. MST 506/07. Acyclovir 5% cream.
Avviż Nru. MST 507/07. Dexamethasone 2mg tablets.
Avviż Nru. MST 508/07. Dexamethasone 0.5mg tablets
Avviż Nru. MST 509/07. Disposable laproscopic 

scissors.
Avviż Nru. MST 510/07. Infrapopliteal PTA baloon 

catheter.
Avviż Nru. MST 511/07. Plaster of paris fast setting 

bandages 15cm.
Avviż Nru. MST 512/07. Medicine cups with lid.
Avviż Nru. MST 513/07. Chart paper for corometric 

monitors.
Avviż Nru. MST 514/07. Disposable reloadable integral 

linear cutters and loading units.
Avviż Nru. MST 515/07. Vicryl 2/0 W9136.
Avviż Nru. MST 516/07. Urodynamic catheters single 

use.
Avviż Nru. EXMST 036/07. Atropine sulphate 600mcg 

tablets.
Avviż Nru. EXMST 090/07. Sodium cromoglycate 5mg 

inhaler.
Avviż Nru. EXMST 018/07. Rifampicin oral suspension
Avviż Nru. EXMST 016/07. Fluphenazine 25mg 

injections.
Avviż Nru. EXMST 656/06. Sodium bicarbonate 8.4% 

injections.
Avviż Nru. EXMST 580/06. Prochlorperazine 12.5mg 

injections.
Avviż Nru. EXMST 040/07. Lomustine 40mg capsules.
Avviż Nru. EXMST 343/06. Diclofenac sodium 12.5mg 

suppositories.
Avviż Nru. EXMST 705/06. Mercaptopurine 50mg 

tablets.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores jistgħu 
jinkisbu minn fuq http://www.health.gov.mt/gps/mst.htm.

Aktar tagħrif jistgħu jinkisbu mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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Government Pharmaceutical Services

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m. 
of Thursday, 26th July, 2007, for:- 

Quot. No. E0519. Polishing discs.
Quot. No. E0520. Dental prophylaxis paste.
Quot. No. E0521. X-ray film - cephalostat.
Quot. No. E0522. Hedstrome files.
Quot. No. E0523. Wax knives.
Quot. No. E0524. Le Cron’s wax carvers.
Quot. No. E0525. Plaster spatulas.
Quot. No. E0526. Wax spatula.
Quot. No. E0527. Oxygen cell sensor for fabius anaesthetic 

machine.
Quot. No. E0528. Stuarts transport medium.
Quot. No. E0529. Dnase AGAR.
Quot. No. E0530. Mac Conkey Agar No. 3.
Quot. No. E0531. Faecal parasite concentrators.
Quot. No. E0532. Disposable specimen containers for 

histology.
Quot. No. E0533. Luer lock syringes, 3cc.
Quot. No. E0534. Disclosing tablets.
Quot. No. E0535. Silicone impression material.
Quot. No. E0536. Straight tapered ribbed connector.
Quot. No. E0537. Black polishing brushes.
Quot. No. E0538. Phototherapy eye protector - size 29 

- 35cms. 
Quot. No. E0539. Latex free anaesthetic rebreathing bag, 

0.5 litres.
Quot. No. E0540. Drug labels - doxapram.
Quot. No. E0541. Enterolert quantitrays.
Quot. No. E0542. Supplements.
Quot. No. E0543. Sterile vessels.

All quotations listed above can be downloaded from http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241.

Further information regarding the quantities and conditions 
of these quotations may be obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m. 
and noon.

10th July, 2007

Servizzi FarmaĊewtiĊi tal-Gvern

Id-Diret tur,  Servizzi  Farmaċewtiċi  tal-Gvern, 
Guardamangia, jgħarraf illi:‑

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-26 ta’ Lulju, 2007, fil-
Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. E0519. Polishing discs.
Kwot. Nru. E0520. Dental prophylaxis paste.
Kwot. Nru. E0521. X-ray film - cephalostat.
Kwot. Nru. E0522. Hedstrome files.
Kwot. Nru. E0523. Wax knives.
Kwot. Nru. E0524. Le Cron’s wax carvers.
Kwot. Nru. E0525. Plaster spatulas.
Kwot. Nru. E0526. Wax spatula.
Kwot. Nru. E0527. Oxygen cell sensor for fabius 

anaesthetic machine.
Kwot. Nru. E0528. Stuarts transport medium.
Kwot. Nru. E0529. Dnase AGAR.
Kwot. Nru. E0530. Mac Conkey Agar No. 3.
Kwot. Nru. E0531. Faecal parasite concentrators.
Kwot. Nru. E0532. Disposable specimen containers for 

histology.
Kwot. Nru. E0533. Luer lock syringes, 3cc.
Kwot. Nru. E0534. Disclosing tablets.
Kwot. Nru. E0535. Silicone impression material.
Kwot. Nru. E0536. Straight tapered ribbed connector.
Kwot. Nru. E0537. Black polishing brushes.
Kwot. Nru. E0538. Phototherapy eye protector - size 29 

- 35cms. 
Kwot. Nru. E0539. Latex free anaesthetic rebreathing 

bag, 0.5 litres.
Kwot. Nru. E0540. Drug labels - doxapram.
Kwot. Nru. E0541. Enterolert quantitrays.
Kwot. Nru. E0542. Supplements.
Kwot. Nru. E0543. Sterile vessels.

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistgħu 
jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet 
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Friday, 13th July, 2007, for:-

Quot. PFI No. 2675. Itraconazole solution.
Quot. PFI No. 2676. Dermal regeneration template.
Quot. PFI No. 2677. BSA 4/0 round bodied.
Quot. PFI No. 2678. Pneumatic 8 foot neonate.
Quot. PFI No. 2679. Prednisone suppositories 30mg.
Quot. PFI No. 2680. Adrenaline auto injector - adult.
Quot. PFI No. 2681. Drain line extension set for use with 

HOME CHOICE.
Quot. PFI No. 2682. Sensor clip assembly with cord.
Quot. PFI No. 2683. Absorbable compound material.
Quot. PFI No. 2684. Printing paper for St Jude Medical 

Pacemaker Programmer (Pacesetter).
Quot. PFI No. 2685. Lotion thermometers.
Quot. PFI No. 2686. Guide wire with 2.0 diameter with 

threaded tip.
Quot. PFI No. 2687. Food preparation - thickening 

agent.
Quot. PFI No. 2688. Multivitamin tablets - Ketovite 

tabs.
Quot. PFI No. 2689. Ondansetron 8mg tabs.

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 17th July, 2007, for:-

Quot. PFI No. 2690. Hemashield knitted double velour 
fabric.

Quot. PFI No. 2691. Nortriptyline 25mg tabs.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

10th July, 2007

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Lulju, 
2007 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 2675. Itraconazole solution.
Kwot. PFI Nru. 2676. Dermal regeneration template.
Kwot. PFI Nru. 2677. BSA 4/0 round bodied.
Kwot. PFI Nru. 2678. Pneumatic 8 foot neonate.
Kwot. PFI Nru. 2679. Prednisone suppositories 30mg.
Kwot. PFI Nru. 2680. Adrenaline auto injector - adult.
Kwot. PFI Nru. 2681. Drain line extension set for use with 

HOME CHOICE.
Kwot. PFI Nru. 2682. Sensor clip assembly with cord.
Kwot. PFI Nru. 2683. Absorbable compound material.
Kwot. PFI Nru. 2684. Printing paper for St Jude Medical 

Pacemaker Programmer (Pacesetter).
Kwot. PFI Nru. 2685. Lotion thermometers.
Kwot. PFI Nru. 2686. Guide wire with 2.0 diameter with 

threaded tip.
Kwot. PFI Nru. 2687. Food preparation - thickening 

agent.
Kwot. PFI Nru. 2688. Multivitamin tablets - Ketovite 

tabs.
Kwot. PFI Nru. 2689. Ondansetron 8mg tabs.

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Lulju, 2007 fil-
Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. PFI Nru. 2690. Hemashield knitted double velour 
fabric.

Kwot. PFI Nru. 2691. Nortriptyline 25mg tabs.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-31 ta’ Lulju, 2007, għal:-

Provvista ta’ żerriegħa tat-turf.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju ta’ l-Accounts tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv Kottonera, Bormla, bejn it-8.00 a.m. u 
s-1.00 p.m.

Għandu jsir ħlas ta’ Lm20 (€46.59) meta jinġabru d-
dokumenti.

L-10 ta’ Lulju, 2007

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to 
noon on Tuesday, 31st July, 2007, for:-

Supply of turf seed.

Tender documents and conditions can be collected from the 
Accounts office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera 
Sports Complex, Cospicua, between 8.00 a.m. and 1.00 
p.m.

A fee of Lm20 (€46.59) has to be paid upon collection 
of documents.

10th July, 2007

DIVIŻJONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur Ġenerali ta’ l-Edukazzjoni jgħarraf illi:‑

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Lulju, 2007, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:‑

Kwot. Nru. Q/TXNP/001. Provvista ta’ oġġetti ta’ l-
uniformi ta’ l-iskola għall-Iskola Primarja Dun Karm Sant, 
Ħal Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull dokument 
tal-kwotazzjoni.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formola preskritta 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Iskola Primarja Dun 
Karm Sant, Ħal Tarxien, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u l-11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-Kaxxa ta’ l-Offerti, fl-
Iskola Primarja ta’ Ħal Tarxien Dun Karm Sant, Triq Kelinu 
Cachia, Ħal Tarxien TXN 2082.

Il-Kunsill Skolastiku jgħarraf illi l-partijiet interessati 
jistgħu jattendu u jaraw il-ftuħ tal-kwotazzjonijiet fid-data u 
l-ħin appuntat.

L-10 ta’ Lulju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that:‑ 

Sealed quotations will be received up to 11.00 a.m. of 
Wednesday, 25th July, 2007, for:‑

Quot. No. Q/TXNP/001. Supply of school uniform items 
to Dun Karm Sant Primary School, Tarxien.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be paid upon collection of 
quotation document.

Quotations should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, 
are obtained on application from Dun Karm Sant Primary 
School, Tarxien, on any working day between 8.30 a.m. and 
11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed 
envelope and deposited in the Tender Box, located at Dun 
Karm Sant Tarxien Primary School, Triq Kelinu Cachia, 
Tarxien TXN 2082.

The School Council notifies that interested parties may 
attend and witness the opening of quotations on the appointed 
date and time.

10th July, 2007
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Lulju, 2007, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 72-07. Manifattura, provvista u twaħħil 
ta’ roller blinds fl-Iskola Sekondarja Ġdida tas-Subien, Tal-
Ħandaq limiti ta’ Ħal Qormi.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull 
dokument ta’ l-offerta.

Wieħed jista’ jara ukoll id-dokumenti ta’ l-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada: www.fts.
com.mt

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mill-uffiċċji 
tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru. 
21387664, Fax Nru. 21387660) fil-ġranet tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa ta’ l-offerti 
fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar ta’ l-offerti 
fil-ħin u d-dati speċifikati hawn fuq.

Dawk li jagħmlu l-offerta għandhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005 
(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbliċi, l-għoti ta’ l-
Offerti Dipartimentali magħmula mill-Fondazzjoni għandhom 
jiġu ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ 
Għoti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jagħmel offerta/kwotazjoni u jista’ jħossu urtat 
b’rakkomandazzjoni bħal din għandu jissottometti ilment 
uffiċjali fi żmien tlett ijiem tax-xogħol (sa nofsinhar), skond il-
klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jinżamm id-dritt li tiġi rifjutata l-aħjar jew l-offerti kollha, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 24th July, 2007, for:-

Advt. No. FTS 72-07. Manufacturing, supply and fixing 
of roller blinds at the New Boys’ Secondary School, Ħandaq 
limits of Qormi.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection of 
the tender document.

Tender documents are available for review only on the 
Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.com.
mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from 
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, 
(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days 
between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender/quotation box at 
the Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tender at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and 
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N. 
177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made 
by the Foundation will be published in the notice-board 
(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint within 
three working days (till noon), as per the relevant clause 
mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

10th July, 2007
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Lulju, 2007, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. FTS Q 07-07. Provvista ta’ polybuthylene 
pushfit pipes u fittings għal diversi skejjel f’Malta.  

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm2 (€4.66) ma’ kull dokument 
tal-kwotazzjoni.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni wieħed jista’ jarahom biss 
fuq il-website tal-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada: www.
fts.com.mt.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mill-uffiċċji 
tal-Fondazzjoni, (Tel. Nru. 21387664, Fax Nru. 21387660) 
fil-ġranet tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u n-12.30 p.m.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-
kwotazzjoni fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf lill-
pubbliku ġenerali jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet fil-ħin u d-data speċifikata hawn fuq.

Jinżamm id-dritt li tiġi rifjutata l-aħjar jew l-offerti kollha, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 24th July, 2007, for:-

Quot. No. Q 07-07. Supply of polybuthylene pushfit pipes 
and fittings for various schools in Malta. 

A fee of Lm2 (€4.66) is to be effected on collection of the 
quotation document.

Quotation documents are available for review only on 
the Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.
com.mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from the 
Foundation’s offices, (Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), 
on working days between 8.30 a.m. and 12.30 p.m.

Quotations must be deposited in the quotation box at the 
Foundation’s offices.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and date specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

10th July, 2007

Ministry for Tourism and Culture

The Ministry for Tourism and Culture notifies that:-

Sealed tenders will be received at the tender box of 
the Ministry for Tourism and Culture, 172, Triq Melita, 
Valletta, up to 10.00 a.m. of Monday, 6th August 2007, 
for:-

Feasibility Study for Garden City Network

Forms of the tender may be obtained from the Ministry 
for Tourism and Culture, 172, Triq Melita, Valletta during 
normal office hours.

10th July, 2007

Ministeru għat-Turiżmu u Kultura

Il-Ministeru għat-Turiżmu u Kultura jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Awissu 
2007, fil-kaxxa ta’ l-offerti tal-Ministeru għat-Turiżmu 
u Kultura, 172, Triq Melita, Valletta, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Feasibility Study għall-Garden City Network

Formoli ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-Ministeru 
għat-Turiżmu u Kultura, 172, Triq Melita, Valletta, matul il-
ħinijiet normali ta’ l-uffiċċju.

L-10 ta’ Lulju, 2007
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MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Id-Direttur Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju, 
2007 fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima ta’ l-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, Għawdex, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

Avviż Nru. WB 28/2007. Provvista u konsenja ta’ 
reconditioned hydraulic platform mounted on a chassis/cab 
waħda lid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, Għawdex.

Avviż Nru. WB 29/2007. Kiri ta’ telescopic crane mid-
Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, Għawdex (kuntratt 
perjodiku).

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm5 (€11.65) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mit-
Taqsima tax-Xogħlijiet, ir-Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata 
tax-xogħol waqt il-ħinijiet ta’ l-uffiċċju.

L-10 ta’ Lulju, 2007

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo, 
Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Victoria, Gozo, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 
27th July 2007, for:- 

Advt. No. WB 28/2007. Supply and delivery of one (1) 
reconditioned hydraulic platform mounted on a chassis/cab to 
the Department of Projects and Development, Gozo.

Advt. No. WB 29/2007. Hire of a telescopic crane by 
the Department of Projects and Development, Gozo (period 
contract).

A fee of Lm5 (€11.65) is to be paid for every copy of 
tender document.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions can be obtained 
from the Works Branch, Victoria, Gozo, on any working day 
during office hours.

10th July, 2007

KUNSILL LOKALI GŻIRA

Il-Kunsill Lokali Gżira jgħarraf illi:-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Awissu 2007, fl-
uffiċċju tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. GLC 03/2007. Xogħlijiet ta’ tisbiħ fil-Qasam 
tad-Djar tal-Gżira, il-Gżira.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Dokumenti, kundizzjonijiet u dettalji jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Kunsill, 283/1, Triq D’Argens, il-Gżira, bejn 
it-Tnejn u l-Ġimgħa mit-8.00 a.m. sas-2.00 p.m.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku immedjatament wara l-ħin 
ta’ l-għeluq imsemmi hawn fuq.

Il-Kunsill jirriżerva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

GŻIRA LOCAL COUNCIL

The Gżira Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s office 
up to 10.00 a.m. of Tuesday, 7th August 2007, for:–

Advt. No. GLC 03/2007. Embellishment works at the Gżira 
Housing Estate, Gżira.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be paid for each copy of 
tender document.

Documents, conditions and details, may be obtained from 
the Council’s Office, 283/1, Triq D’Argens, Gżira, between 
Monday and Friday from 8.00 a.m. to 2.00 p.m.

Tenders will be opened in public immediately after the 
closing time mentioned above.

The Council reserves the right to refuse even the most 
advantageous offer.

10th July, 2007
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KUNSILL LOKALI MELLIEĦA

Il-Kunsill Lokali Mellieħa jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Awissu 2007, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Provvista, stallazzjoni, ittestjar u kummissjunar ta’ sistema 
ta’dawl għall-football ground Ta’ Pennellu, il-Mellieħa.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju 
tal-Kunsill wara li jitħallas dritt ta’ Lm15 (€34.94). Is-
sottomissjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli mehmuża 
mad-dokument ta’ l-offerta. L-offerti jinfetħu fil-pubbliku 
eżattament wara l-ħin ta’ l-għeluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda li tidher vantaġġuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

The Mellieħa Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Office by not later than noon of Monday, 
6th August 2007, for:-

Supply, installation, testing and commissioning of 
a floodlight system at Ta’ Pennellu Football Ground, 
Mellieħa.

Tender documents are obtainable from the Council’s office 
against a payment of Lm15 (€34.94). Submissions are to 
be made on the forms provided with the tender document. 
All tenders will be opened in public immediately after the 
closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most 
seemingly advantageous tender.

10th July, 2007

KUNSILL LOKALI SAN ĠILJAN

Il-Kunsill Lokali San Ġiljan jgħarraf illi:-

Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Awissu 2007, 
fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-uffiċċju tal-Kunsill jintlaqgħu 
offerti magħluqin immarkati “Tindif u manutenzjoni ta’ 
parks u ġonna” - Avviż Nru. 02/07-08, għal:-

Avviż Nru. 02/07-08. Tindif u manutenzjoni ta’ parks u 
ġonna.

Dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill, Triq Forrest, San Ġiljan STJ 2033 
sat-3 ta’ Awissu 2007, fuq ħlas ta’ Lm15 (€34.94).

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku minnufih wara l-ħin ta’ l-
għeluq stipulat.

Il-Kunsill jirriżerva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

SAN ĠILJAN LOCAL COUNCIL

The San Ġiljan Local Council notifies that:-

Sealed tenders marked “Cleaning and maintenance 
of parks and gardens” - Advt. No. 02/07-08 are to be 
submitted in the tender box at the Council’s office by not 
later than 11.30 a.m. of Friday, 10th August 2007, for:-

Advt. No. 02/07-08. Cleaning and maintenance of parks 
and gardens.

Tender documents may be collected from the Council’s 
Administrative Office, Triq Forrest, St Julians STJ 2033 till 
the 3rd August 2007, against a payment of Lm15 (€34.94).

Tenders will be opened in public immediately after the 
closing time stipulated.

The Council reserves the right to reject any tender, even 
the most advantageous.

10th July, 2007
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KUNSILL LOKALI FLORIANA

Il-Kunsill Lokali Floriana jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Lulju 2007, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal xogħlijiet ta’ bdil ta’ bankini 
(tqegħid biss) fi Triq San Franġisk, Floriana.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu mill-Uffiċċji tal-Kunsill, 
15, Pjazza E.S. Tonna, Floriana, bi ħlas ta’ Lm20 (€46.59).

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

FLORIANA LOCAL COUNCIL

The Floriana Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Friday, 27th 
July 2007, for the upgrading of pavements (laying only) in 
Triq San Franġisk, Floriana.

Tender documents can be collected from the Council’s 
Offices, 15, Pjazza E.S. Tonna, Floriana, at a fee of Lm20 
(€46.59) each.

The Council reserves the right to refuse any tender, even 
the most advantageous.

10th July, 2007

KUNSILL LOKALI GUDJA

Il-Kunsill Lokali Gudja tgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Lulju 2007, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Gudja 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. GLC05/07. Ġbir ta’ skart domestiku, 
kummerċjali u skart ieħor fit-toroq u provvista ta’ bins-on-
wheels.

Għandu jitħallas dritt ta’ Lm30 (€69.87) għal kull kopja 
tad-dokument ta’ l-offerta.

Dokumenti u informazzjoni relattiva jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill fuq il-ħlas indikat 
hawn fuq.

L-offerti jinfetħu fil-pubbliku wara l-ħin ta’ l-għeluq u 
l-ebda dokument jew offerti oħra ma jiġux aċċettati wara 
l-ħin stipulat. Offerti magħluqin għandhom jiġu depożitati 
fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta, fl-uffiċċju tal-Kunsill, qabel 
il-ħin ta’ l-għeluq.

Il-Kunsill Lokali jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-10 ta’ Lulju, 2007

GUDJA LOCAL COUNCIL

The Gudja Local Council, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Gudja Local 
Council’s Administrative Offices by not later than noon 
of Friday, 20th July 2007, for:-

Advt. No. GLC 05/07. Collection of household, commercial 
and roadside waste and the provision of bins-on-wheels.

A fee of Lm30 (€69.87) is to be paid for each copy of 
tender document.

Documents and the relative information may be obtained 
from the Council’s Administrative Offices against a fee 
indicated above.

Tenders will be opened in public after closing time and 
no other documents or tenders will be accepted after the 
stipulated time. Sealed tenders should be deposited in the 
appropriate tender box, provided at the Council’s Offices, 
before closing time.

The Local Council is not bound to accept the lowest or 
any tender received.

10th July, 2007
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) permezz 
ta’ digriet mogħti fl-24 ta’ Novembru 2005, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali numru 2007/05, fl-ismijiet HSBC Bank  Malta plc 
vs Farrugia Grazio et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Farrugia Grazio (ID 599756M) u 
Farrugia Vere (ID 21455A) 30, Triq l-Għerien, il-Mellieħa, 
fl-4 ta’ Marzu 2005, is-soċjetà HSBC Bank Malta p.l.c. (C 
3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, tinterpellakom 
sabiex fi żmien jumejn intom tħallsu s-somom ta’:

1. Tlett elef mitejn u seba’ liri Maltin u ħamsa u ħamsin 
ċenteżmu Lm3,207.55 (€7,471.58) oltre l-imgħaxijiet 
mid-29 ta’ Settembru 2004, sad-data tal-pagament effettiv 
minnkom dovuti fuq kont bin-numru 688009650 liema kont 
ġie rinumerat 068-018670-300.

2. Mitejn u disgħa u tmenin Lira Maltin u tmienja u tletin 
ċenteżmu Lm289.38 (€674.07) oltre l-imgħaxijiet mid-29 
ta’ Settembru 2004, sad-data tal-pagament effettiv minnkom 
dovuti fuq kont bin-numru 068-022342-001 liema kont ġie 
rinumerat 068-022342-340.

3. Sabiex jiġu evitati spejjeż inutili tal-Qorti, jekk il-ħlas 
tad-dejn fiż-żmien hawn fuq indikat ma huwiex possibbli u 
teħtieġu żmien itwal għall-ħlas b’rati mensili intom tistgħu 
tammettu d-dejn tagħkom mal-Bank permezz ta’ att notarili. 
F’dan il-każ intom mitluba illi fi żmien ħmistax-il ġurnata 
mid-data ta’ din l-ittra tavżaw lill-Bank u tqabbdu Nutar.

Fin-nuqqas jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra 
tagħkom mingħajr ebda pre-avviż ieħor.

Din l-ittra sservi biex tinterrompi l-preskrizzjoni, u 
għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini ta’ l-Artikolu 2128, 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 4 ta’ Lulju 
2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali  

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 24th November 2005, 
in the records of the judicial letter number 2007/05, in the 
names HSBC Bank Malta plc vs Farrugia Grazio et, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondents in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) to Farrugia Grazio (ID 599756M) and 
Farrugia Vere (ID 21455A) 30, l-Għerien Street, Mellieħa,  
on the 4th March 2005, the company HSBC Bank Malta 
p.l.c. (C 3177) of 116, Archbishop Street, Valletta, calls upon 
you so that within two days you pay the sums of;

1. Three thousand two hundred and seven Maltese Liri 
and fifty five cents Lm3,207.55 (€7,471.58) besides interest 
from the 29th September 2004, till the date of effective 
payment due by you on account number 688009650 which 
account was renumbered 068-018670-300.

2. Two hundred and eighty nine Maltese Liri and thirty 
eight cents Lm289.38 (€674.07) besides interest from the 
29th September 2004, till the date of effective payment due 
on account number 068-022342-001 which account was 
renumbered 068-022342-340.

3. In order to avoid useless Court expenses, if the 
payment of the debt within the time above indicated is not 
possible and you require longer time for payment by monthly 
instalments you can admit your debt with the Bank by means 
of a notarial act. In this case you are asked so that within 
fifteen days from the date of this letter you notify the Bank 
and appoint a Notary.

Failing which further Court action will be taken against 
you without any other prior notice.

This letter serves to interrupt prescription and is required 
by law in terms of Article 2128 of the Civil Code (Chapter 
16 of the Laws of Malta).

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 4th 
July 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti 
Nutarili, b’digriet tat-3 ta’ Lulju, 2007, ordnat il-korrezzjoni 
ta’ l-Att ta’ Twelid ta’ Rachael Zammit McKeon li jġib in-
numru 5315 tas-sena 1977 fis-sens illi fil-kolonna intestata 
“Isem it-tarbija” tinqara bħala “RACHEL”.

Reġistru tal-Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti Nutarili

Illum, nhar it-Tlieta 3 ta’ Lulju, 2007.

PAUL X. SAMMUT, B.PSYCH, PGDPS, HON. DIP. LITT.
Għar-Reġistratur,
Qorti tar-Reviżjoni ta’ l-Atti Nutarili

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on 
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a decree dated the 3rd day of July 
2007, ordered the correction of the Act of Birth of Rachael 
Zammit McKeon bearing number 5315 of the year 1977 in 
the sense that in the column entitled “Name of Child” is to 
read “RACHEL”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts

This, 3rd day of July, 2007.
 
PAUL X. SAMMUT, B.PSYCH, PGDPS, HON. DIP. LITT.
F/ Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

967

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti mill-
Qorti ta’ l-Appell (Sede Inferjuri) fit-8 ta’ Ġunju 2007, fl-atti 
ta’ l-Appell 8/07, fl-ismijiet Tracy Camilleri et vs Bargain 
Holidays, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti tal-Appell (Sede 
Inferjuri) Avviż Numru CCT 187/06, fl-ismijiet Tracy/
Shania/Byonce Camilleri vs Bargain Holidays, fl-14 ta’ 
Marzu 2007, ir-rikorrenti Bargain Holidays Limited u l-
kjamat in kawża Britishjet .com espnoew bir-rispett:

1. Illi fit-22 ta’ Frar 2007, it-Tribunal għal Talbiet tal-
Konsumaturi ddeċieda billi laqgħa t-talba tar-rikorrenti in 
parte stante li kien hemm dewmien tort tal-ħsara fl-ajruplan 
u għaldaqstant jordna lill-intimat iħallas lir-rikorrenti s-
somma ta’ sittin lira Maltin Lm60 (€139.76) fil-konfront tal-
persuna adulta u ħamsa u tletin lira Maltin Lm35 (€81.53) 
għal kull wieħed mit-tfal, total ta’ mija u tletin liri Maltin 
Lm130 (€302.82) bl-ispejjeż kontra l-istess intimat.

2. Illi l-esponenti ħassewhom aggravati minn din id-
deciżjoni u qed jinterponu appell minnha skond l-Artikolu 
22 tal-Kap. 378 tal-Liġijiet ta’ Malta.

3. …Omissis…

4. Illi l-aggravju huwa ċar u jikkonsisti f’dan li gej:

(A) Illi huma ma ngħatawx smigħ xieraq minħabba li 

It is hereby notified that by means of a decree given by the 
Civil Court (Inferior Jurisdiction) on the 8th June 2007, in 
the records of the Appeal 8/07, in the names Tracy Camilleri 
et vs Bargain Holidays ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondents in terms of Article 
187(3) of Chapter 12.

By means of an Application filed in the Court of Appeal 
(Inferior Jurisdiction) Notice Number CCT 187/06, on 
the 14th March 2007, in the names Tracy/Shania/Byonce 
Camilleri vs Bargain Holidays, the applicants Bargain 
Holidays Limited and the third party in the cause Britishjet. 
com pleaded with respect:

1. That on the 22nd February 2007 the Consumer Claims 
Tribunal decided by upholding the demand of the applicants 
in part since there was a delay due to the damage in the 
airplane and thus ordered the respondent to pay the applicant 
the sum of sixty Maltese Liri Lm60 (€139.76) for an adult 
person and thirty five Maltese Liri Lm35 (€81.53) for each 
of the children, a total of one hundred and thirty Maltese Liri 
Lm130 (€302.82) with costs against the same respondent.

2. That the applicants felt aggrieved from this decision 
and are humbly filing an appeal therefrom according to 
Article 22 of Chapter 378 of the Laws of Malta.

3. ...Omissis…

4. That the grievance is clear and manifest and consists 
in the following:

(A) That they were not given a fair hearing because 



L-10 ta’ Lulju, 2007 	 6313

ma tħallewx jippreżentaw id-difiża tagħhom bbażata fuq 
ir-regolamenti tal-Unjoni Ewropeja u cioé EC Regulation 
261/2004 li jgħid fost oħrajn li r-responsabilità f’każ ta’ 
delay hija tal-airline u mhux tat-travel agent bħal ma huwa 
l-Bargain Holidays Limited u wkoll u iżjed importanti, li tali 
responsabbilità ma tissusistix  meta d-delay ma jkunx tort ta’ 
l-airline bħala ma huwa ħsara fl-arjuplan.

Tant hu hekk li l-istess Tribunal lanqas semma fid-
deciżjoni tiegħu li ġew kjamati in kawża l-appellanti 
Britishjet.com kif ukoll is-soċjetà assikuratriċi Citadel 
Insurance u l-eċċezzjonijiet tagħhom.

Illi  għalkemm l-appellanti Britishjet. Com tħalla jagħmel 
l-eċċezzjonijiet tiegħu bil-miktub iżda fis-seduta huwa ma 
tħalliex jippreżenta d-difiża tiegħu għax it-Tribunal ma riedx 
jaf b’dan li jgħidu r-regolamenti tal-Unjoni Ewropeja

Illi anke l-fatt li tali eċċezzjonijiet ma ssemmewx fid-
deċizjoni tat-Tribunal, dan ukoll jammonta għal nuqqas 
ta’ smigħ xieraq għax juri biċ-ċar li t-Tribunal ma ħax 
konjizzjoni tagħhom.

(B) Illi inoltre fis-seduti t-Tribunal ma semgħax ix-xhieda 
tar-rikorrenti bil-ġurament kif trid tassativament il-Kap. 378 
Artikolu 23 (2) (f) u għalhekk dan ukoll jammonta għal 
nuqqas ta’ smigħ xieraq.

Illi t-Tribunal naqas li jara li r-rikorrenti ottemperaw 
ruħhom ma’l-Artikolu 32 (4) tal-Kap. 378 u kkonsidra t-
talba tar-rikorrenti mingħajr ma ivverifika li din il-proċedura 
ġiet segwita. Illi għalhekk dan ukoll jammonta għal nuqqas 
ta’ smigħ xieraq.

Għal dawn ir-raġunijiet r-rikorrenti jitolbu bir-rispett 
li din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tirrevoka u tannulla d-
deċiżjoni tat-Tribunal għal Talbiet tal-Konsumaturi fuq 
imsemmija tat-22 ta’ Frar 2007,  bl-ispejjeż, taż-żewġ istanzi 
kontra l-appellati.

Appellati: Tracy/Shania/Byonce Camilleri,
21, Flat 1,
Old Well Str, 
Valletta.
  	      
Reġistru tal-Qrati Superjuri  (Appelli Infejuri) (A.C.C.T), 

illum 5 ta’ Lulju 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

they were not allowed to present their defence based on the 
regulations of the European Union and that is EC Regulation 
261/2004 which states amongst others that the responsibility 
in case of delay is that of the airline and not of the travel 
agent such as Bargain Holidays Limited and furthermore 
more important that such responsibility does not subsist 
when the delay is not the fault of the airline such as damage 
in the airplane.

So much so that the same Tribunal did not even mention 
in its decision that the appellants Britishjet.com. as well as 
the insuring company Citadel Insurance were called into the 
cause, as well as their pleas.

That although the appellants Britishjet. Com was allowed 
to make his pleas in writing but during the sitting he was not 
allowed to file his defence because the Tribunal did not want 
to hear with that stated by the regulations of the European 
Union.

Even the fact that the said pleas were not mentioned in 
the decision of the Tribunal, also amounts to a lack of fair 
hearing, as it clearly shows that the Tribunal did not take 
cognizance of them.

(B) That furthermore the Tribunal did not hear the 
evidence of the applicants under oath, as it was bound by 
Chapter 378 Article 23 (2) (f) and this also amounts to a lack 
of fair hearing.

That the Tribunal failed to see that the applicants bound 
themselves with Article 32 (4) of Chapter 378 and considered 
the demand of the applicants without verifying that this 
procedure was followed. That this also amounts to a lack of 
fair hearing.

For these reasons the applicants pray with respect that 
this Honourable Court revokes and annuls the decision of 
the Consumer Claims Tribunal above mentioned of the 
22nd February 2007, with costs of both instances against the 
respondents.

Respondents: Tracy/Shania/Byonce Camilleri,
21, Flat 1,
Old Well Str,
Valletta.

 Registry of the Superior Courts (Inferior Appeals) 
(A.C.C.T.) today 5th July 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi il-Prim’Awla tal-Qorti Civili permezz 
ta’ digriet mogħti fl-24 ta’ Mejju 2007, fl-atti tal-kawza 
numru 154/05 TM, fl-ismijiet L-Avukat Dottor Michael 
Grech bħala mandatarju tas-socjeta’ estera Unilever plc ta’ 
Port Sunlight, Wirral, Merseyside, Renju Unit vs JLP Ltd 
C.25710, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) 
tal-Kap 12.

L-Avukat Dottor Michael Grech I.D. 256775(M) bħala 
mandatarju tas-socjeta’ estera Unilever plc ta’ Port Sunlight, 
Wirral, Merseyside, Renju Unit, ipprezentaw, Citazzjoni, 
fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili kontra JLP Ltd .C 25710, fejn 
talbu is-socjeta’ konvenuta ghaliex dina l-Onorabbli Qorti 
m’ ghandhiex  għar-ragunijiet premessi;

1. Tinibiha milli timporta , tesponi għall-bejgh, tipproduci, 
tinpakketta jew b’ xi mod ieħor tispacca fuq is-suq lokali 
‘washing liquid’ għall –hasil tal-platti bl-isem ‘Piu’ Piatti’ u 
bil-‘Label’ u bil’get up’ li jinkorpora fih l-isem ‘Piu’ Piatti’ fi 
flixkien jew containers ħodor.

2. Tikkundannha sabiex fi żmien qasir li tiffissa l-Qorti 
hi tikkonsenja lis-socjetà attrici il-prodotti, il-‘containers’ 
u t-tiketti kollha tal-prodotti bl-isem ‘Piu’ Piatti’ li jinsabu 
fil-pussess tagħha jew taht il-kontroll tagħha sabiex dawn 
il-prodotti, containers u t-tikketti jinqerdu.

3. Tikkundannha sabiex fl-istess żmien qasir hija tirtira 
minghand il-grossisti, dettaljaturi jew persuni ohra l-istess 
prodotti ‘containers’ u tikketti kollha tal-prodott bl-isem’ 
PIU’ PIATTI’ u tikkonsenjhom lis-socjeta’ attrici biex 
jinqerdu.

4. Tiddikjarha responsabbli tad-danni kollha sofferti u illi 
qeda ssofri minħabba il-preċitata konkorrenza sleali u ‘ trade 
mark infringement’ magħmula mis-socjeta’ konvenuta.

5. Tillikwida l-istess danni okkorrendo permezz ta’ perit 
nominand.

6. Tikundanna lill-istess socjeta’ konvenuta tħallasha id-
danni hekk likwidati flimkien ma’ l-imgħax legali.

Bl-ispejjez kontra s-socjeta’ konvenuta, inkluzi dawk tal-
Mandat ta’ Inibizzjoni 226/05 ngunta minn issa biex tidher 
għas-subizzjoni.

Konvenuta: 17, Guze’ Bajjada Street, Hamrun.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Lulju 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Registratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by 
means of a decree given on the 24th May 2007, in the 
records of the cause number 154/05 TM, in the names 
Advocate Dr. Michael Grech as mandatary of the foreign 
company Unilever plc of Port Sunlight, Wirral, Merseyside, 
United Kingdom vs JLP Ltd C. 25710, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent, in 
terms of Article 187(3) of  Chapter 12.

Advocate Dr. Michael Grech I.D. 256775(M) as 
mandatary of the foreign company Unilever plc of Port 
Sunlight, Wirral, Merseyside, United Kingdom, filed a Writ 
of Summons in the First Hall Civil Court, against JLP Ltd C 
25710, whereby they asked the defendant company why this 
Honourable Court should not for the reasons premised;

1. Withold it from importing, exposing for sale, produce, 
packing or in any other manner distribute on the local market 
‘washing liquid ‘ for the washing of plates with the name 
‘PIU’ PIATTI’ and with the ‘Label’  and with the ‘ get up’ 
which incorporates the name ‘PIU’ PIATTI’ in bottles or 
green containers.

2. Condemn it so that within a short period which this Court 
shall fix it delivers to the plaintiff company, the products, the 
‘containers’ and all the labels of the products with the name 
‘PIU’ PIATTI’ which are in its possession or under its control 
so that these products, containers and labels be destroyed.

3. Condemn it so that within the same short period it 
withdraws from the wholesalers, retailers or other persons 
the same products ‘containers’ and  all the labels of the 
product with the name ‘ PIU’ PIATTI’ and deliver them to 
the plaintiff company so that they be destroyed.

4. Declare it responsible for all the damages suffered and 
which it is suffering due to the above mentioned unlawful 
competition and ‘trade mark infringement’ made by the 
defendant company.

5. Liquidate the same damages if necessary by means of 
the appointment of a referee.

6. Condemn the same defendant company to pay it the 
damages so liquidated together with legal interests.

With costs, against the defendant company, including the 
Warrant of Prohibitory Injunction 226/05 so that a reference 
to its evidence be made.

Defendant: 17, Guze’ Bajjada Street, Hamrun.

 Registry of the Superior Courts, today 5th July 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

968
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ Mejju 2007, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 353/07 AF, fl-ismijiet Bank of Valletta 
p.l.c. (C 2833) vs Kevin Marmara I.D. numru 163276(M) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12

Permezz ta’ Rikors ippreżentat, fil-Prim Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Kevin 
Marmara I.D. Card numru 163276(M), is-soċjetà rikorrenti 
kif rappreżentata, talbet il-konvenut għaliex m’għandhiex 
din il-Qorti tilqa’ t-talbiet tas-soċjetà attriċi li qiegħda hawn 
titlob li din il-Qorti jogħġobha;

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi seħħew waħda jew aktar 
mill-ġrajjiet imsemmija fil-kuntratt datat 17 ta’ Marzu 
2003, in atti Nutar Dottor Pierre Falzon fuq imsemmi (u 
hawn esebit bħala Dokument ‘A’) partikolarment imma 
mhux esklussivament, billi Kevin Marmara (a) naqas milli 
jħallas il-pagamenti dovuti lis-soċjetà mittenti kif stipulat 
fl-imsemmi kuntratt u (b) kien inadempjenti f’obbligi oħra 
minnu assunti fl-istess kuntratt sopraindikat u

2. Tikkundanna lil Kevin Marmara jħallas lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ wieħed u erbgħin elf, mija u tnejn u disgħin liri 
Maltin u tletin ċenteżmu Lm41,192.30 (€95,952.25) bilanċ 
għad-debitu fil-‘Loan Accounts’ ta’ Kevin Marmara mal-
Bank of Valletta p.l.c. (Dok. ‘B’ , Dok. ‘C1 sa C2’ u Dok. 
D1 sa D2’ ) flimkien ma’ l-imgħax ulterjuri mis-16 ta’ Marzu 
2007, sad-data ta’ l-effettiv pagament;

Bl-ispejjeż, kif jingħad fir-Rikors kontra l-konvenut li hu 
nġunt minn issa sabiex jidher għas-subizzjoni.

Xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti Esebiti.

Soċjetà Attriċi: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Konvenut: Kevin Marmara I.D. Card numru 163276(M) 

Flat 12, Block 12, Bieb 16, Triq il-Ġardenja, Santa 
Luċija.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by 
means of a decree given on the 30th May 2007, in the 
records of the Sworn Application number 353/07 AF, in the 
names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Kevin Marmara 
I.D. number 163276(M) ordered the following publication 
for the purpose of service of  the  respondent in terms of 
Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall Civil 
Court, in the names Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs 
Kevin Marmara I.D. Card number 163276(M), the applicant 
company as represented, asked the defendant why this Court 
should not uphold the demands of the plaintiff company, 
which is asking the Court to:

1. Declare and decide that their occurred one or more of 
the events mentioned in the contract dated 17th March 2003,  
in the records Notary Dr. Pierre Falzon above mentioned 
(and herein exhibited as Document ‘A’) particularly but 
not exclusively, as Kevin Marmara (a) failed to pay the 
payments due to the interpellant company as stipulated in 
the said contract and (b) failed in other obligations assumed 
by him in the same contract above indicated and

2) Condemn Kevin Marmara to pay the plaintiff company 
the sum of forty one thousand, one hundred and ninety two 
Maltese liri and thirty cents Lm41,192.30 (€95,952.25) 
balance of debt in the ‘Loan Accounts’ of Kevin Marmara 
with the Bank of Valletta p.l.c. (Doc. ‘B’, Doc. ‘C1 to C2’ 
and Doc. D1 to D2’) together with further interest from the 
16th March 2007, till the date of effective payment;

With costs, as stated in the Application against the 
defendant who is summoned so that a reference to his 
evidence be made.

Witnesses.

List of Documents Exhibited.

Plaintiff Company: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
1/5, Palace Square, Valletta.

Defendant: Kevin Marmara I.D. Card number 
163276(M)

Flat 12, Block 12, Door 16, Ġardenja Strret, Santa 
Luċija.

Registry of the Superior Courts, today 4th July 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Mejju 2007, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali numru 1780/06, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa 
fuq il-Valur Miżjud vs Paul Borg et, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-
intimati a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili   

Illum, 26 ta’ Mejju 2006

Lil Paul Borg u Anabel-Rose Borg f’isimkom personali 
kif ukoll bħala diretturi għan-nom u in rappreżentanza tas-
soċjetà La Fragola Catering Limited.

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-
Valur Miżjud, jinterpellakom ai termini ta’ l-Artikolu 66 
ta’ l-Att XXIII ta’ l-1998, sabiex fi żmien jumejn (2) min-
notifika ta’ dan l-att tħallsu l-ammont ta’ sebgħa u erbgħin elf 
u mitt Lira Maltin Lm47,100 (€109,713.49) rappreżentanti 
ammont dovut minnkom pro et noe skond l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skond dak l-Att sad-data ta’ l-
effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment, iżda mhux esklussivament, sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandhu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud kontra tagħkom 
permezz ta’ l-Avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li ser igħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex jirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.

Mittenti: Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, 
Birkirkara.

Notifiki: Intimati: 1. Paul Borg 1) 9, ‘Ġiżimin’, Triq il-
Midra, Ħ’Attard BZN 05.

2. Anabel-Rose Borg 2) 9, ‘Ġiżimin’, Triq il-Midra, 
Ħ’Attard BZN 05.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Lulju 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means 
of a decree given on the 21st May 2007, in the records of the 
judicial letter number 1780/06, in the names Commissioner 
for Value Added Tax vs Paul Borg et, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents in 
terms of Article 187 (3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today, 26th May 2006.

To Paul Borg and Anabel-Rose Borg in your personal 
name as well as directors in the name and in representation 
of the company La Fragola Catering Limited.

By means of  the present, the Commissioner for Value 
Added Tax, calls upon you so that in terms of Article 66 of 
Act XXIII of 1998 so that within two days (2) from the service 
of this act you pay the amount of forty seven thousand one 
hundred Maltese Liri Lm47,100 (€109,713.49) representing 
amount due by you pro et noe according to the same Act.

With costs and interest according to that Act till the date 
of the effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of 
law, and particulary, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Value Added Tax against you by means of the Notice 
sent to you.

Failing which, the interpellant warns you that he shall 
pass to execute the said executive title he has against you  
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Interpellant: Centre Point Building, Ta’ Paris Road, 
Birkirkara.

Notify Respondents: 1. Paul Borg 1) 9, ‘Giżimin’, Midra 
Street, Attard BZN 05.

2. Anabel-Rose Borg 2) 9, ‘Ġizimin’, Midra Street, Attard 
BZN 05.

Registry of the Superior Courts, today 4th July 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Lulju 2006, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 321/06, fl-ismijiet P.L. Mario Mifsud Bonnici vs 
Maria T. Zammit, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimata a tenur ta’ l-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Ċivili

Illum, 3 ta’ Frar 2006

Lil: Maria T. Zammit
Flat 1A, St. Helen,
Triq il-Ħġejjeġ,
San Pawl il-Baħar.

Bil-preżenti l-Prokuratur Legali Mario Mifsud Bonnici 
jinterpellak biex fi żmien xahar minn notifika ta’ din l-ittra 
uffiċjali tħallas l-ammont ta’ tmintax-il lira u tlieta u tmenin 
ċenteżmu Lm18.83 (€43.86) spejjeż u dritt tiegħi skond 
taxxa uffiċjali hawn annessa ta’ Kuratur fil-kawża numru 
28/99/RCP fl-ismijiet: ‘Maria T. Zammit vs Avukat Dott. 
Victor Scerri LL.D. u P.L. Mario Mifsud Bonnici Kuraturi/
Deputati kanċellata fil-Qorti Ċivili – Prim Awla fit-23 ta’ 
Mejju 2002.

Il-mittenti javżak li f’nuqqas ta’ pagament jittieħdu miżuri 
legali oħra kontra tiegħek u jiżdiedu l-ispejjeż.

Tant biex tagħraf tiddereġi ruħek.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Lulju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by 
means of a decree given on the 21st July 2006, in the records 
of the judicial letter number 321/06 in the names L.P. Mario 
Mifsud Bonnici vs Maria T. Zammit, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today, 3rd February 2006.

To: Maria T. Zammit
Flat 1A, St. Helen,
Ħġejjeġ Street,
St. Paul’s Bay.

By the present Legal Procurator Mario Mifsud Bonnici 
calls upon you so that within one month from the service of 
this judicial letter you pay the amount of eighteen liri and 
eighty three cents Lm18.83 (€43.86) expenses and his fee 
according to an official tax hereby attached as Curator in the 
cause number 28/99/RCP in the names ‘Maria T. Zammit 
vs Advocate Dr. Victor Scerri LL.D. and L.P. Mario Mifsud 
Bonnici Curators/Deputies cancelled by the Civil Court- 
First Hall on the 23rd May 2002.

The interpellant warns you that failing payments other 
legal measures will be taken against you and the costs will 
increase.

So much so that you may know how to proceed.

Registry of the Superior Courts, today 6th July 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-14 ta’ Ottubru 2005, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Muscats Motors Limited (C420) ta’ Rue D’Argens, il-Gżira, 
ippreżentaw Talba fl-20 ta’ Mejju 2004, fejn talbu lit-Tribunal 
sabiex jikkundanna lil Tonio Ciantar ta’ Savana, 309, Triq 
Taħt l-Irdum, Santa Maria Estate, il-Mellieħa  (ID469269M) u 
Sunflower Commercial Services Limited (C 23218) ta’ Casa 
Ciantar, Gate Avenue, Żebbuġ, Malta jew minn minnhom,  
sabiex iħallsu lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ erba’ mija u wieħed 
u ħamsin lira Maltija u ħamsa u għoxrin ċenteżmu Lm451.25 
(€1,051.13) liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 14th October 2005, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Muscats Motors Limited (C420) of  Rue D’Argens, Gżira 
filed a Claim on the 20th May 2004 whereby they asked the 
Tribunal to condem Tonio Ciantar of Savana, 309, Triq Taħt 
l-Irdum, Santa Maria Estate, Mellieħa (ID No. 469269M) 
and Sunflower Commercial Services Limited (C23218) 
of Casa Ciantar Gate Avenue, Żebbuġ, Malta or either of 
whom, to pay the plaintiff company the sum of four hundred 
and fifty one Maltese liri and twenty five cents Lm451.25 
(€1,051.13) which amount is due to the plaintiff company.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (1077/04RFA) hija differita għat-28 ta’ 
Settembru 2007 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 5 ta’ Lulju 
2007.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs and interests.

The case (Claim Number 1077/04RFA) is put off on the 
28th September 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 5th 
July 2007.

 
Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili permezz 
ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Lulju 2007, fl-atti ta’ l-ittra 
uffiċjali numru 1115/07, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c.         
(C 2833) vs Mario Pisani (I.D. numru 426476M) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla  tal-Qorti Ċivili

Illum, 2 ta’ April 2007.

Lil Mario Pisani (I.D. Numru 426476(M)

Bil-preżenti s-soċjetà Bank of Valletta p.l.c. tinterpellak 
sabiex fi żmien  jumejn inti tħallas is-somma ta’ sittin elf, 
mitejn u disgħa u tmenin Lira Maltija u ħdax-il ċenteżmu 
(Lm60,289.11) (€140,435.85) bilanċ għad-debitu fil-‘Loan 
Accounts’ tiegħek mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ 
l-imgħaxijiet ulterjuri mill-1 ta’ April 2007, sad-data ta’ l-
effettiv pagament.

Is-soċjetà mittenti tavżak illi jekk inti tonqos hija se tkun 
kostretta tipproċedi kontra tiegħek skond il-liġi.

Soċjetà mittenti: Bank of Valletta p.l.c ( C 2833 )
                            1/5 , Palace Square, Valletta.

Intimat: Mario Pisani
              24, Blue Danube, Triq il-Mużika,
             L-Iklin, BZN 09.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Lulju 2007.

Avv. Dott. Frank Portelli, LLD.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by 
means of a decree given on the 15th July 2007, in the records 
of the judicial letter No. 1115/07 in the names Bank of 
Valletta p.l.c. (C2833) vs Mario Pisani (I.D. No. 426476M) 
ordered the following publication for the purpose of service 
of the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 2nd April 2007.

To Mario Pisani (I.D. No. 426476(M)

By the present the company Bank of Valletta p.l.c. calls 
upon you so that within two days you pay the sum of sixty 
thousand, two hundred and eighty nine Maltese Liri and 
eleven cents (Lm60,289.11) (€140,435.85) balance of debt 
in your ‘Loan Accounts’ with the Bank of Valletta p.l.c. 
together with further interests from the 1st April 2007, till 
the date of effective payment.

The interpellant company, warns you that if you fail they 
shall be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant company: Bank of Valletta p.l.c. ( C 2833)
                                    1/5 Palace Square, Valletta.

Respondent: Mario Pisani
                     24, Blue Danube, Music Street,
                     Iklin, BZN 09.

Registry of the Superior Courts, today 9th July 2007.

Adv. Dr. Frank Portelli,LL.D,
For the Registrar, Civil, Courts and Tribunals
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